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Eåòpù {ÉÖ®úºEÞòiÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

 

 {ÉÖ®úÉiÉxÉ EòÉ³ýÉ{ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉÉxÉ´ÉÒ +É®úÉäMªÉÉºÉÉ ö̀Ò +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ É̈ÉxÉ´ÉÒ VÉÒ´ÉxÉÉiÉ ¨É½þi´ÉÉSÉÒ ¦ÉÚÊ É̈EòÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉ 

+É½äþiÉ. ½þ±±ÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É OÉÉ É̈ÒhÉ VÉxÉiÉÉ ´É +ÉÊnù́ ÉÉºÉÒ ±ÉÉäEò iªÉÉÆSªÉÉ nèùxÉÆÊnùxÉ MÉ®úVÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ºÉ¦ÉÉä´ÉiÉÉ±ÉSªÉÉ 

´ÉxÉº{ÉiÉÓ´É®ú/VÉÆMÉ±ÉÉ´É®ú É̈Éä ö̀ªÉÉ |É É̈ÉhÉÉ´É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ +É½äþiÉ. +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒEòbä÷ Eäò´É³ý +É®úÉäMªÉÉSªÉÉ näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒSÉä ºÉÉvÉxÉ 

¨½þhÉÚxÉ {ÉÉÊ½þ±Éä VÉÉiÉä +ºÉä xÉÉ½þÒ, iÉ®ú ½þÒ Ê{ÉEäò JÉÉjÉÒ¶ÉÒ®ú =i{ÉzÉÉSÉÒ ºÉÉvÉxÉä ½þÉä>ð ¶ÉEòiÉÉiÉ. ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 

´ªÉÉ{ÉÉ®úÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ ¯û. 384 EòÉä]õÒ <iÉEäò +É½äþ (BÎCZÉ¨É ¤ÉÄEò +½þ́ ÉÉ±É 2003) +ÉÊhÉ iÉä ªÉÉ{ÉÖfäø Ênù́ ÉºÉåÊnù́ ÉºÉ ´ÉÉføiÉ VÉÉhÉÉ®ú 

+É½äþ. ½þ¤ÉÇ±É =i{ÉÉnùxÉÉSÉÒ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä ö̀ ªÉÚ.BºÉ.b÷Éì±É®ú 62 Ê¤ÉÊ±ÉªÉxÉ (¯û. 76 ±ÉIÉ EòÉä]õÒ) <iÉEòÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ Eäò±ÉÒ 

+É½äþ. +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÉSªÉÉ VÉÉMÉÊiÉEò ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä ä̀öiÉÒ±É ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ Ê½þººÉÉ 0.5 ]õCEäò {ÉäIÉÉ Eò É̈Ò +É½äþ. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ 

+ÆiÉMÉÇiÉ IÉ¨ÉiÉÉ, VªÉÉiÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ ´ÉÉføÒºÉÉ ö̀Ò ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ VÉèÊ´ÉEò Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ, iÉÉÆÊjÉEò/¶ÉäiÉEòÒ IÉ É̈iÉÉ, |É¤É³ý 

ÊxÉÌ É̈iÉÒ IÉäjÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ, ½äþ ±ÉIÉÉiÉ PÉäiÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉÆ É̈vªÉä näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ MÉ®úVÉÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, É̈Éä ö̀ªÉÉ 

|É É̈ÉhÉÉ´É®ú ÊxÉªÉÉÇiÉÒSÉÒ ºÉÆvÉÒ ÊxÉ É̈ÉÇhÉ ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É. 

 näù¶ÉÉiÉÒ±É EÞòÊ¹É ½þ́ ÉÉ¨ÉÉxÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +xÉÖEÚò±É +É½äþ. +Éè¹ÉvÉÒ 

´ÉxÉº{ÉiÉÓSªÉÉ =i{ÉÉnùxÉÉºÉÉ ö̀Ò É̈xÉÖ¹ªÉ¤É³ý ±ÉÉMÉiÉ +ºÉ±ªÉÉxÉä ¶ÉäiÉEò-ªÉÉÆxÉÉ, Ê´É¶Éä¹É Eò¯ûxÉ OÉÉ¨ÉÒhÉ VÉxÉiÉÉ/+ÉÊnù́ ÉÉºÉÒ ªÉÉÆxÉÉ 

®úÉäVÉMÉÉ®úÉÆSªÉÉ ´ÉÉføÒ´É ºÉÆvÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úiÉä ´É iªÉÉÆSÉä =i{ÉzÉ ´ÉÉfǿ ÉiÉä. +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ ½þÒ iÉÞhÉvÉÉxªÉä, ¤ÉÉMÉÉªÉiÉÒ Ê{ÉEäò 

<iªÉÉnùÓSªÉÉ iÉÖ±ÉxÉäiÉ +ÊvÉEò {ÉÉÊ®ú̧ ÉÊ É̈Eò Ê¨É³ý́ ÉÚxÉ näùhÉÉ®úÒ +É½äþ. 

 ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ ´ÉèÊ´ÉvªÉ{ÉÚhÉÇ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ºÉ É̈ÞvnùiÉÉ +É½äþ. +ÉªÉÖ´Éænù, ÊºÉvnù, ªÉÖxÉÉxÉÒ ´É ½þÉäÊ É̈+Éä{ÉìlÉÒ ªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ 

{ÉvnùiÉÒSªÉÉ =i{ÉÉnùxÉÉ É̈vªÉä ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ ´ÉxÉÉè¹ÉvÉÒSªÉÉ EòSSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÉ 90 ]õCEäò {ÉÖ®ú́ É ö̀É ½þÉ ´ÉxÉÉÆ É̈vÉÚxÉ ½þÉäiÉÉä. ½þÉ 

´ÉxªÉºjÉÉäiÉ Ênù́ ÉºÉåÊnù́ ÉºÉ ZÉ{ÉÉ]õªÉÉxÉä Eò É̈Ò-Eò É̈Ò ½þÉäiÉ SÉÉ±É±ÉÉ +É½äþ ¨½þhÉÚxÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉä ºÉÆ´ÉvÉÇxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´É ÊnùPÉÇEòÉ³ý 

´ÉÉ{É®úÉºÉÉ ö̀Ò Ê]õEò´ÉÚxÉ ä̀ö́ ÉhªÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ +É½äþ. ºÉvªÉÉ, ´ÉxÉÉÆ É̈vÉÚxÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉä±ÉÉ {ÉªÉÉÇªÉ ¨½þhÉÚxÉ 

´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉä ÊnùPÉÇEòÉÊ±ÉEò ºÉÆ´ÉvÉÇxÉ ½þÉ xÉCEòÒSÉ =kÉ É̈ {ÉªÉÉÇªÉ +É½äþ. ¶ÉäiÉEò-ªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉ¦É Ê É̈³ý́ ÉÚxÉ näùhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ½þÒ BEò ºÉÉ É̈lªÉÇ¶ÉÉ±ÉÒ 

={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ö̀̄ û ¶ÉEòiÉä. 

 ºÉvªÉÉ  +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉä IÉäjÉ ½äþ ºÉÖºÉÆPÉ]õÒiÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ iªÉÉEòbä÷ Ê´É¶Éä¹É ±ÉIÉ {ÉÖ®ú́ ÉhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +É½äþ. 

ºÉ®úEòÉ®úÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉä ´É Ê´É¦ÉÉMÉ, º´ÉªÉÆºÉä´ÉÒ ºÉÆPÉ]õxÉÉ +ÉÊhÉ JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É ´ªÉCiÉÒ ªÉÉ ªÉÉºÉÉ ö̀Ò Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉEòÉ®äú 

|ÉªÉixÉ Eò®úÒiÉ +ºÉ±ªÉÉ iÉ®úÒ½þÒ ªÉÉ |ÉªÉixÉÉÆ¨ÉvªÉä ºÉ É̈x´ÉªÉ ºÉÉvÉhªÉÉSÉÒ ´É iªÉÉiÉ ºÉÖºÉÚjÉiÉÉ +ÉhÉhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +É½äþ. +Éè¹ÉvÉÒ 

´ÉxÉº{ÉiÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ vÉÉä®úhÉÉÆSÉÉ ºÉ É̈x´ÉªÉ ºÉÉvÉhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ´É iªÉÉÆSÉÒ +Æ É̈±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É ®úÉVªÉ ºiÉ®úÉÆ´É®ú 

=ÊSÉiÉ ºÉÆºlÉÉi É̈Eò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉÉvÉhÉä ºÉÖEò®ú ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ |ÉªÉixÉÉÆSÉÒ {ÉÖxÉ®úÉ´ÉÞkÉÒ ]õÉ³ý±ÉÒ VÉÉ<Ç±É, ¨½þhÉÚxÉ ªÉÉ IÉäjÉÉºÉÉ ö̀Ò vÉÉä®úhÉä 

+ÉJÉhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ªÉÉ IÉäjÉÉ É̈vªÉä MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEòÒ±ÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùiÉÒ±É +¶ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ´É |ÉEò±{É ½þÉiÉÒ PÉä>ðxÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É 

ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ ºÉÉvÉxÉ ºÉÆ{ÉkÉÒSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ý ½þÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ºÉÆºlÉÉ ´É 

®úÉVªÉºiÉ®úÉ´É®ú ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³, {ÉÖhÉä ½þÒ ºÉÆºlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ 

+É½äþ. 
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 +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ ö̀Ò +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ |ÉVÉÉiÉÓSÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉGò É̈ ö̀®Êú́ ÉhÉä ´É ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉÉ ö̀Ò 

|ÉVÉÉiÉÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhÉä ªÉÉ où¹]õÒxÉä BEÚòhÉ 80 +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÓSÉÒ +Éä³ýJÉ {É]ṍ ÉÚxÉ ®úÉVªÉ ºiÉ®úÉÆ´É®ú iªÉÉÆxÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉGò¨É 

näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ. É̈½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉºÉÉ ö̀Ò ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýýÉxÉä ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EÞò¹ÉÒ 

½þ́ ÉÉ¨ÉÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É ¤ÉÉVÉÉ®{Éä ö̀ú ¨ÉÉMÉhÉÒSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò¯ûxÉ BEÚòhÉ 80 +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +É½äþiÉ. 

(ºÉ É̈Ö½þ 1 iÉä 4 É̈vÉÒ±É +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÒ) iªÉÉ{ÉèEòÒ É̈½þi´ÉÉSªÉÉ |ÉVÉÉiÉÒ {ÉÖføÒ±É|É É̈ÉhÉä - +É´É³ýÉ, +¶ÉÉäEò, +·ÉMÉÆvÉÉ, 

¤Éä±É, ¦ÉÚ É̈Ò-+¨É±ÉÉEòÒ, ¥ÉÉ¨½þÒ, SÉÆnùxÉ, ÊSÉ®úÉ<iÉ, MÉÖb÷̈ ÉÉ®ú, MÉÖMMÉÖ³ý, <ºÉ¤ÉMÉÉä±É, EòÊ±É½þÉ®úÒ, EòÉ³ý̈ ÉäPÉ, EòÉäEò É̈, EÖò]õEòÒ, É̈Ö±Éä ö̀Ò, 

ºÉ¡äòn ¨ÉÖºÉ³ýÒù, {ÉllÉ®-SÉÚ®ú (EòÉä±ÉÒªÉºÉ), Ë{É{É³ýÒ, ºÉ{ÉÇMÉÆvÉÉ, ºÉäzÉÉ, ¶ÉiÉÉ´É®úÒ, iÉÖ³ýºÉ, ´ÉÉ´ÉËb÷MÉ <. +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉSÉÉ 

Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ PÉ]õEò =nùÉ. ±ÉÉMÉ´Éb÷nùÉ®ú, ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ, ÊxÉ É̈ÉÇiÉä, ÊxÉªÉÉÇiÉnùÉ®ú +ÉÊhÉ <iÉ®ú 

+xªÉ PÉ]õEòÉÆSÉÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhªÉÉºÉÉ ö̀Ò BEòºÉÆPÉ où¹]õÒEòÉäxÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ +É½äþ.  

näù¶ÉÉiÉÒ±É +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉSÉä EòÉªÉÇ ´É iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉ±ÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ 

É̈Æb÷³ýÉxÉä |ÉEò±{ÉÉÆSªÉÉ +Æ¨É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉ½þÉªªÉ ªÉÉäVÉxÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ É̈ÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉ VÉÉ®úÒ Eäò±ªÉÉ +É½äþiÉ. 

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉä É̈Éä ö̀ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉÒ±É =i{ÉÉnùxÉ, ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉä, EòÉ{ÉhÉÒ, ºÉÆºEò®úhÉ, ºÉÉ ö̀́ ÉhÉ, 

+É´Éä¹]õxÉ <iªÉÉnùÒSªÉÉ iÉÆjÉÉ É̈vªÉä É̈Ú±ªÉ´ÉÌvÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä ö̀ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhÉä ½þÒ ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ 

É̈ÖJªÉ =Êt¹]äõ +É½äþiÉ. ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ, ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ +xªÉ 

Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉ näùJÉÒ±É +lÉÇºÉ½þÉªªÉÉºÉÉ ö̀Ò {ÉÉjÉ ö̀®úiÉÒ±É. 

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉSÉÒ ´ÉÉfø ´É Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ ö̀Ò ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉä´ÉÚ <ÊSUôhÉÉ-ªÉÉ ºÉ´ÉÇSÉ PÉ]õEòÉÆxÉÉ ½þÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ¡òÉ®úSÉ 

={ÉªÉÖCiÉ ö̀®úä±É. näù¶ÉÉ É̈vªÉä +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ GòÉÆiÉÒ PÉb÷Ê´ÉhªÉÉºÉÉ ö̀Ò +ÊvÉEòÉÊvÉEò PÉ]õEòÉÆxÉÒ ªÉÉ IÉäjÉÉÆ¨ÉvªÉä MÉÆÖiÉ´ÉhÉÚEò 

Eò®úÉ´ÉÒ ¨½þhÉÖxÉ iªÉÉÆxÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, É̈Æb÷³ýÉSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÉ nÚù®úMÉÉ É̈Ò ¡òÉªÉnùÉ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉÖ³äý VÉxÉiÉäSÉä +É®úÉäMªÉ 

=kÉ É̈ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ´É iªÉÉÆSÉÒ ¦É®ú¦É®úÉ]õ ½þÉähªÉÉºÉ É̈nùiÉ ½þÉä<Ç±É. 

1) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ, {ÉÉ ö̀Ó¤ÉÉ ´É +ÉÌlÉEò ºÉ½þÉªªÉ näù́ ÉÚxÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ ¶ÉäiÉÒ 

{ÉvnùiÉÒ É̈vªÉä +ÉhÉÚxÉ ¶ÉäiÉEò-ªÉÉÆSÉä =i{ÉzÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉºÉ É̈nùiÉ Eò®úhÉä. 

2) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷Ò¤É®úÉä¤É®ú +Énù¶ÉÇ EÞò¹ÉÒ {ÉvnùiÉÒ (GAP) ´É +Énù¶ÉÇ EÞòÊ¹É ´É MÉÉä³ýÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ 

{ÉvnùiÉÒÆSÉÉ (GACPs) +´É±ÉÆ¤É Eò¯ûxÉ VÉÉMÉÊiÉEò nùVÉÉÇ ´É MÉÖhÉ´ÉkÉäSÉÉ É̈É±É =i{ÉÉnùÒiÉ Eò¯ûxÉ iÉÉä +Éè¹ÉvÉÒ ÊxÉ É̈ÉÇiÉäò´É 

=nùªÉÉäMÉÉõ±ÉÉ {ÉÖ®ú́ É ö̀É Eò®úhÉä ´É ÊxÉªÉÉÇiÉÒºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä. 

3) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ZÉÉäxÉ/ºÉ É̈Ö½þ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò¯ûxÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷, ºÉÉ ö̀́ ÉhÉþ, É̈Ö±ªÉ´ÉvÉÇxÉ, Ê´É{ÉhÉxÉ 

ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ É̈vªÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä. ªÉÉ IÉäjÉÉiÉ =tÉäVÉEòÉÆºÉÉ ö̀Ò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò¯ûxÉ ªÉÉ ZÉÉäxÉ¨ÉvªÉä 

|ÉÊGòªÉÉ EåòpùÉÆSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhÉä. 

4) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ{ÉÚhÉÇ É̈É±ÉÉSªÉÉ ÊxÉÌ É̈iÉÒºÉÉ ö̀Ò +Énù¶ÉÇ Ê{ÉEò {ÉvnùiÉÒ, (GAP) +Énù¶ÉÇ MÉÉä³ýÉ {ÉvnùiÉÒ 

(GCP), +Énù¶ÉÇ ºÉÉ ö̀́ ÉhÉ {ÉvnùiÉÒ (GSP) SÉä xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ ´É +Æ¨É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉä. 

5) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉ, ºÉÆºEò®úhÉ, Ê´É{ÉhÉxÉ ªÉÉ É̈vªÉä EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ ´É <iÉ®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ, ®úÉVªÉ, 

Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ (NGO/Private) ºÉÆºlÉÉxÉÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉÉi¨ÉEò SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä. 



 - 5 -  - 5 - - 5 - - 5 - - 5 - - 5 --  - 5 - - 5 - - 5 - - 5 - - 5 - - 5 -  - 5 - - 5 - - 5 - - 5 - 

ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉä É̈vªÉä +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ ½þÒ ºÉ¨ÉÚ½þ (Cluster) {ÉvnùiÉÒxÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉÚxÉ ºÉ´ÉÇ PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÉ 

±ÉÉ¦É näùiÉÉxÉÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉ É̈Ú½þ ´É xÉ´ÉÒxÉ óºÉ¨ÉÚ½þô Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò |ÉÉvÉÉxªÉ nùªÉÉ´ÉªÉÉSÉä +É½äþ. ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ 

´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉä>ðxÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ PþÉä´ÉÖ <ÎSUôhÉÉ-ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔxÉÒ (¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ ´ÉMÉ³ÚýxÉ) 

É̈½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ É̈Æb÷³ýý EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ +ÉMÉÉ>ð xÉÉånùhÉÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É. ºÉnù®ú 

xÉÉånùhÉÒºÉÉ ö̀ÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ´É xÉÉånùhÉÒ +VÉÇ xÉ É̈ÖxÉä 1 iÉä 5 ºÉÉä¤ÉiÉ ºÉ½þ{ÉÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ. iÉºÉäSÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ 

+Ê¦ÉªÉÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ |ÉºiÉÉ´É ¨ÉÆVÉÖ®úÒ ´É +xÉÖnùÉxÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ iÉCiÉÉ ºÉÉä¤ÉiÉ 

ºÉ½þ{ÉÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ. ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ |ÉºiÉÉ´É É̈®úÉ ö̀Ò iÉlÉÉ 

<ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. 
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®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉÉiÉÆMÉÇiÉ näùªÉ +xÉÖnùÉxÉ iÉ{É¶ÉÒ±É 

+.Gò. ¤ÉÉ¤É ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ näùªÉ +xÉÖnùÉxÉ 

1. ±ÉÉMÉ´Éb÷ ºÉÉÊ½iªÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉäþ 

 +. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò IÉäjÉ   

 1. +Énù¶ÉÇ ®úÉä{É´ÉÉÊ]õEòÉ (¨ÉÉä̀ öÒ)- 4 ½äþC]õ®ú ¯û. 20 ±ÉIÉ Eò¨ÉÉ±É ¯û. 20 ±ÉIÉ  

 2. +Énù¶ÉÇ ®úÉä{É´ÉÉÊ]õEòÉ (±É½þÉxÉ)- 1 ½äþC]õ®ú ¯û. 4 ±ÉIÉ Eò¨ÉÉ±É ¯û. 4 ±ÉIÉ 

 ¤É. JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉ    

 1. +Énù¶ÉÇ ®úÉä{É´ÉÉÊ]õEòÉ (¨ÉÉä̀ öÒ)- 4 ½äþC]õ®ú ¯û. 20 ±ÉIÉ |ÉEò±{É JÉSÉÉÇSªÉÉ 50 ]õCEäò  

Eò¨ÉÉ±É ¯û. 10 ±ÉIÉ  

 2. +Énù¶ÉÇ ®úÉä{É´ÉÉÊ]õEòÉ (±É½þÉxÉ)- 1 ½äþC]õ®ú ¯û. 4 ±ÉIÉ |ÉEò±{É JÉSÉÉÇSªÉÉ 50 ]õCEäò  

Eò¨ÉÉ±É ¯û. 2 ±ÉIÉ 

2. +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ 

 1. xÉ¹]õ|ÉÉªÉ ½þÉähªÉÉSÉÉ vÉÉäEòÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´É   

   +ÉªÉÖ¹É =nùªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉä`öªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ  

   ¨ÉÉMÉhÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÒ 

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 1 ´É 2 xÉÖºÉÉ®ú. |ÉÊiÉ ½äþC]õ®úÒ  

±ÉÉMÉ´Éb÷ JÉSÉÉÇSªÉÉ 75 ]õCEäò 

 2. xÉ¹]õ|ÉÉªÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉMÉÉÇ´É®ú ´É VªÉÉÆSÉÉ  

   {ÉÖ®ú´É`öõªÉÉSÉÉ ºjÉÉäiÉ JÉÉ±ÉÉ´ÉiÉ +É½äþ +¶ÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ 

   ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÒ 

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 1 ´É 2 xÉÖºÉÉ®ú. |ÉÊiÉ ½äþC]õ®úÒ  

±ÉÉMÉ´Éb÷ JÉSÉÉÇSªÉÉ 50 ]õCEäò 

 3. +ÉªÉÖ¹É =nùªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ´É ÊxÉªÉÉÇiÉÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ  

   +ºÉ±Éä±ªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÒ. 

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 1 ´É 2 xÉÖºÉÉ®ú. |ÉÊiÉ ½äþC]õ®úÒ  

±ÉÉMÉ´Éb÷ JÉSÉÉÇSªÉÉ 20 ]õCEäò 

3. EòÉføhÉÒkÉÉä®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ 

 1. ´ÉÉ³ý´ÉhÉÒ MÉÞ½þ  ¯û. 5 ±ÉIÉ º´ÉªÉÆºÉ½þÉªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò 

ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ 100 ]õCEäò +lÉÇºÉ½þÉªªÉ. 

JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ 50 ]õCEäò +lÉÇºÉ½þÉªªÉ. 

 2. ºÉÉ`ö´ÉhÉ MÉÞ½þ ¯û. 5 ±ÉIÉ º´ÉªÉÆºÉ½þÉªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò 

ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ 100 ]õCEäò +lÉÇºÉ½þÉªªÉ. 

JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ 50 ]õCEäò +lÉÇºÉ½þÉªªÉ. 

4. |ÉÊGòªÉÉ ´É ¨ÉÖ±ªÉ´ÉvÉÇxÉ  

 1. |ÉÊGòªÉÉ Eåòpù ¯û. 200 ±ÉIÉ |ÉEò±{É JÉSÉÉÇSªÉÉ 25 ]õCEäò Eò¨ÉÉ±É 

¯û. 50 ±ÉIÉ. 

 2. iÉ{ÉÉºÉhÉÒ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äýSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhÉä ¯û. 100 ±ÉIÉ |ÉEò±{É JÉSÉÉÇSªÉÉ 30 ]õCEäò Eò¨ÉÉ±É  

¯û. 30 ±ÉIÉ. 

 3. {ÉhÉxÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ. (Market Promotion) ¯û. 10 ±ÉIÉ  |ÉEò±{É JÉSÉÉÇSªÉÉ 50 ]õCEäò 

 4. {ÉhÉxÉ +¦ªÉÉºÉ (Market intelligence) |ÉEò±{É +ÉvÉÉÊ®úiÉ |ÉEò±{É +ÉvÉÉÊ®úiÉ 

 5. Eò®úÉ®ú {ÉvnùiÉÒSªÉÉ ¶ÉäiÉÒºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ. |ÉEò±{É +ÉvÉÉÊ®úiÉ |ÉEò±{É +ÉvÉÉÊ®úiÉ 

 6. {ÉhÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ (Marketing infrastructure) OÉÉ¨ÉÒhÉ ¨ÉÆb÷ÒºÉÉ`öÒ (¤ÉÉVÉÉ®ú) 

- ¯û. 10 ±ÉIÉ ®úÉVªÉ/ÊVÉ±½þÉ 

{ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É ¨ÉÆb÷ÒºÉÉ`öÒõ 

- ¯û. 200 ±ÉIÉ 

|ÉEò±{É +ÉvÉÉÊ®úiÉ. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò IÉäjÉ/º´ÉªÉÆ 

ºÉ½þÉªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ ºÉÉ`öÒ 100 ]õCEäò 

+lÉÇºÉ½þÉªªÉ 

 7. iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ¡òÒ/|ÉÊiÉ{ÉÖiÉÔ (Reimbursement) iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ¡òÒ SªÉÉ 50 

]õCEäò Eò¨ÉÉ±É ¯û. 5000/- 

 

- 

 8. ºÉåpùÒªÉ/+Énù¶ÉÇ Ê{ÉEò {ÉvnùiÉÒ (MÉì{É) |É¨ÉÉÊhÉiÉ  

   Eò®úhÉä.  

¯û. 5 ±ÉIÉ |ÉÊiÉ 50 ½äþC]õ®ú 

ºÉ¨ÉÚ½þÉºÉÉ`öÒ þ 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ |É¨ÉÉhÉä 

 9. Ê{ÉEò Ê´É¨ÉÉ +ÊvÉ¶ÉÖ±Eò (Premium) 

SÉä 50 ]õCEäò 

 

- 
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1) ±ÉÉMÉ´Éb÷ ºÉÉÊ½iªÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉäþ 

       ªÉÉäVÉxÉäSÉä =Êqù¹]õ - 

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉÉ`öÒ nùVÉænùÉ®ú ±ÉÉMÉ´Éb÷ ºÉÉÊ½þiªÉ ={É±É¤vÉ ½þÉähÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä 

ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ´É JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉiÉ 4 ½äþC]õ®ú IÉäjÉÉ´É®ú (¨ÉÉä`öÒ) ´É 1 ½äþC]õ® IÉäjÉÉ´É®ú (±É½þÉxÉ) ú+Énù¶ÉÇ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉÆSÉÒ 

ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhÉä ´É +¶ÉÉ ®úÉä{É ´ÉÉÊ]õEòÉÆxÉÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ ={É±É¤vÉ Eò¯ûxÉ näùhÉä. 

 

+Énù¶ÉÇ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEò Ê´ÉEòÉºÉ EòÉ¨Éä- 

¶ |ÉÊiÉEÖò±É ½þ´ÉÉ¨ÉÉxÉÉ {ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉÉiÉÞ´ÉÞIÉ ºÉÆMÉÉä{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ. 

¶ xÉä]õ ½þÉ>ðºÉ¨ÉvªÉä ®úÉä{Éä iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä. 

¶ ¡òÉìMÉÓMÉ ´É Ê`ö¤ÉEò ËºÉSÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ =¦ÉÉ¯ûxÉ ®úÉä{Éä =i{ÉÉnùÒiÉ Eò®úhÉä. 

¶ ÊEò]õEò ºÉÆ®úÊIÉiÉ xÉä]õ ½þÉ>ðºÉ¨ÉvªÉä iÉÖ¹ÉÉ®úËºÉSÉxÉ, |ÉEòÉ¶É SÉÉ³ýhÉÒ/UôÉxÉxÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ={É±É¤vÉ Eò¯ûxÉ ®úÉä{ÉÉÆxÉÉ 

Eò`öÒhÉ{ÉhÉÉ (Hardening) +ÉhÉhÉä. 

¶ VÉ±ÉËºÉSÉxÉ ´É {ÉÉhÉÒ ºÉÉ`ö´ÉhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉäºÉÉ`öÒ {ÉÆ{É ½þÉ>ðºÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ =¦ÉÉ®úhÉäþ. 

¶ ¨ÉÉiÉÒ ÊxÉVÉÈiÉÖEòÒEò®úhÉ ºÉªÉÆjÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉäþ. 

 

¨ÉÉä̀ öÒ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ (4 ½äþC]õ®ú) |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ JÉSÉÇ - 

 

+.Gò. Ê´ÉEòÉºÉ EòÉ¨Éä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ IÉäjÉ/ºÉÆJªÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ JÉSÉÇ 

(¯û.) 

1. {ÉÉì±ÉÒ ½þÉ>ðºÉ +ÊvÉEò Ê`ö¤ÉEò/iÉÖ¹ÉÉú®ú 
ËºÉSÉxÉ +ÊvÉEò ¡òÉìMÉºÉÇ ºÉÖÊ´ÉvÉäºÉ½ þ 

¯û. 600/-  |ÉÊiÉ SÉÉè.¨ÉÒ. 500 SÉÉè.¨ÉÒ. 3,00,000/- 

2. ¶Éäb÷xÉä]õ - ÊEò]õEò ºÉÆ®úÊIÉiÉ VÉÉ³ýÒºÉ½þ ¯û. 300/- |ÉÊiÉ SÉÉè.¨ÉÒ. 1500 SÉÉè.¨ÉÒ. 4,50,000/- 

3. Ê¨Éº]õ SÉå¤É®ú ¯û. 800/- |ÉÊiÉ SÉÉè.¨ÉÒ. 250 SÉÉè.¨ÉÒ. 2,00,000/- 

4. ¨ÉÉiÉÞ´ÉÞIÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷  ¯û. 45,600/- |ÉÊiÉ ½äþC]õ®ú 2.5 ½äþC]õ®ú 1,14,000/- 

5. iÉÖ¹ÉÉ®úËºÉSÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, Structure for 

Servicing   
-  2,00,000/- 

6. ¨ÉÉiÉÞ´ÉÞIÉÉºÉÉ`öÒ Ê`ö¤ÉEò ¯û. 40,000/- |ÉÊiÉ ½äþC]õ®ú 2.5 ½äþC]õ®ú 1,00,000/- 

7. {ÉÉhÉÒ ºÉÉ`ö´ÉhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ - - 2,00,000/- 

8. ¨ÉÉiÉÒ ÊxÉVÉÈiÉÖEòÒEò®úhÉ ºÉÆªÉÆjÉ - (Steam 

sterlization with boiler)  

- - 1,50,000/- 

9. ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ ={ÉEò®úhÉä +ÊvÉEò 

Opertational Cost 

- - 2,86,000/- 

 BEÚòhÉ   20,00,000/- 
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±É½þÉxÉ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ (1 ½äþC]õ®ú) |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ JÉSÉÇ - 

 

+.Gò. Ê´ÉEòÉºÉ EòÉ¨Éä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ IÉäjÉ/ºÉÆJªÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ JÉSÉÇ (¯û.) 

1. ¶Éäb÷xÉä]õ - Ê`ö¤ÉEò/iÉÖ¹ÉÉú®ú ËºÉSÉxÉ +ÊvÉEò 

¡òÉìMÉºÉÇ ºÉÖÊ´ÉvÉäºÉ½ þ 

¯û. 300/- |ÉÊiÉ SÉÉè.¨ÉÒ. 500 SÉÉè.¨ÉÒ. 1,50,000/- 

2. ¨ÉÉiÉÞ´ÉÞIÉ ±ÉÉMÉ´Éb ¯û. 80,000/- |ÉÊiÉ ½äþC]õ®ú ÷0.40 ½äþC]õ®ú 32,000/- 

3. ¨ÉÉiÉÞ´ÉÞIÉÉºÉÉ`öÒ Ê`ö¤ÉEò ¯û. 40,000/- |ÉÊiÉ ½äþC]õ®ú ÷0.40 ½äþC]õ®ú 16,000/- 

4. {ÉÉhÉÒ ºÉÉ`ö´ÉhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ - - 75,000/- 

5. ¨ÉÉiÉÒ ÊxÉVÉÈiÉÖEòÒEò®úhÉ ºÉÆªÉÆjÉ 

(Solariazation) 

- - 5,000/- 

6. ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ ={ÉEò®úhÉä +ÊvÉEò 

Opertational Cost 

- - 1,22,000/- 

 BEÚòhÉ   4,00,000/- 

 

ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ 
 

+) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò IÉäjÉ 

ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò IÉäjÉÉiÉÒ±É ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ¡ò³ý ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ EÞòÊ¹É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ <iÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºlÉÉ 

<iªÉÉnùÓ Ê`öEòÉhÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ®úÉä{É´ÉÉÊ]õEòÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ nä ùªÉ 

®úÉ½þÒ±É. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò IÉäjÉÉiÉÒ±É ¨ÉÉä`öªÉÉ (4 ½äþC]õ®ú) ®úÉä{É´ÉÉÊ]õEòÉ =¦ÉÉ®úhÉÒ ºÉÉ`öÒ 100 ]õCEäò ´É Eò¨ÉÉ±É ¯û. 20.00 

±ÉIÉ iÉ®ú ±É½þÉxÉ (1 ½äþC]õ®ú) ®úÉä{É´ÉÉÊ]õEòÉ =¦ÉÉ®úhÉÒ ºÉÉ`öÒ 100 ]õCEäò ´É Eò¨ÉÉ±É ¯û. 4.00 ±ÉIÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ 

®úÉ½þÒ±É. 

¤É) JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉ 

JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉiÉÆMÉÇiÉ +Énù¶ÉÇ ®úÉä{É ´ÉÉ]õÒEòÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ±ÉÉ¦É PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉèªÉÎCiÉEò ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ, 

ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ, +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ, EÞòÊ¹É Ê´ÉYÉÉxÉ Eåòpù <iªÉÉnùÓxÉÉ ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉäiÉÉ ªÉä< Ç±É. JÉÉVÉMÉÒ 

IÉäjÉÉiÉÒ±É ¨ÉÉä`öªÉÉ (4 ½äþC]õ®ú) ®úÉä{É´ÉÉÊ]õEòÉ =¦ÉÉ®úhÉÒ ºÉÉ`öÒ 50 ]õCEäò ´É Eò¨ÉÉ±É ¯û. 10.00 ±ÉIÉ iÉ®ú ±É½þÉxÉ (1 

½äþC]õ®ú) ®úÉä{É´ÉÉÊ]õEòÉ =¦ÉÉ®úhÉÒ ºÉÉ`öÒ 50 ]õCEäò ´É Eò¨ÉÉ±É ¯û. 2.00 ±ÉIÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. JÉÉVÉMÉÒ 

IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ºÉnù®úSÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÒ ¤ÉÄEò EòVÉÇÉ¶ÉÒ ÊxÉMÉb÷ÒiÉ +ºÉÚxÉ |ÉEò±{É JÉSÉÉÇSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ 20 ]õCEäò EòVÉÇ PÉähÉä 

+É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É. iÉlÉÉÊ{É ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ, ¨ÉÆb÷³äý, EÆò{ÉxÉÒ, º´ÉªÉÆºÉ½þÉªÉiÉÉ MÉ]õ, ]Åõº]õ, <. ½äþ ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ±ÉÉ¦É PÉä>ð 

<ÎSUôiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ´É iÉä +ÉÌlÉEòoù¹]õªÉÉ ºÉIÉ¨É +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ¤ÉÄEò EòVÉÉÇSÉÒ +]õ Ê¶ÉÊlÉ±É ®úÉ½þÒ±É. {É®ÆúiÉÖ 

iªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖ®úÉ´ªÉÉºiÉ´É ºÉÆºlÉäSªÉÉ +ÉÌlÉEò ºÉIÉ¨ÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ nùºiÉBä´ÉVÉ - ¤ÉÄEò |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, ¨ÉÉMÉÒ±É 3 ´É¹ÉÉÈSÉÉ +ÉÌlÉEò 

iÉÉ³äý¤ÉÆnù +½þ´ÉÉ±É <. nùºiÉBä´ÉVÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉiÉÒ±É.  

ªÉÉ PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ 

1) ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉvÉÉÇ®úÒiÉ Eò®äú±É iªÉÉSÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÓSÉÒ ®úÉä{É ´ÉÉ]õÒEòÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉä±É. 

2) ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔSªÉÉ xÉÉ´Éä VÉÊ¨ÉxÉ +ºÉhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É. 

3) ®úÉä{É ´ÉÉ]õÒEòÉ VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ iªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ EòÉªÉ¨Éº´É¯û{ÉÒ +Éä±ÉÒiÉÉSÉÒ ºÉÉäªÉ 

+ºÉÉ´ÉÒ. 

4) ®úÉä{É ´ÉÉ]õÒEòÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉÉ´ÉÉ. 



 - 9 -  - 9 - - 9 - - 9 - - 9 - - 9 --  - 9 - - 9 - - 9 - - 9 - - 9 - - 9 -  - 9 - - 9 - - 9 - - 9 - 

5) ºÉnù®úSÉÉ |ÉºiÉÉ´É ¤ÉÄEò EòVÉÉÇ¶ÉÒ ÊxÉMÉb÷ÒiÉ +ºÉhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. 

6) ®úÉä{É ´ÉÉ]õÒEòÉ =i{ÉÉnùxÉÉºÉÉ`öÒ +xÉÖnùÉxÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +É´É¶ªÉEò <iÉ®ú JÉSÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ vÉÉ®úEò iÉªÉÉ®ú 

+ºÉÉ´ÉÉ. 

7) ¨ÉÉä`öªÉÉ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEäòºÉÉ`öÒ |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ ÊEò¨ÉÉxÉ 2-3 ±ÉÉJÉ ®úÉä{Éä =i{ÉÉnùxÉ ´É UôÉä]õªÉÉ ®úÉä{É ´ÉÉ]õÒEòÉÆxÉÉ 60-70 

½þVÉÉ®ú ®úÉä{Éä ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.  

8) ºÉnù®úSÉÒ ®úÉä{Éä |ÉÉ¨ÉÖJªÉÉxÉä |É¨ÉÖJÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÓSÉÒ ´É +É´É¶ªÉEòiÉäxÉÖºÉÉ®ú <iÉ®ú +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ 

®úÉä{Éä iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É. 

9) ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ Ê´ÉEòÉºÉÉSÉÉ ªÉÉäVÉxÉäxÉÖºÉÉ®ú |ÉEò±{É º´É¯û{ÉÉiÉ +É®úÉJÉb÷É EÞòÊ¹É Ê´É¦ÉÉMÉÉºÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò 

®úÉ½þÒ±É. 

10) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ º´ÉiÉÆjÉ |É¨ÉÉhÉÒEò®úhÉ ªÉÆjÉhÉäEòbÚxÉ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ  

    vÉÉ®úEòÉxÉä =i{ÉÉnùÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷ ºÉÉÊ½þiªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉÒEò®úhÉ Eò¯ûxÉ PÉähÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ.  

        11) ºÉnù®ú ®úÉä{É´ÉÉ]õÒõEäòSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ  ½þÒ ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ 

            ªÉä<Ç±É. ºÉnù®ú iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ´Éä³ýÒ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔxÉä ºÉnù®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ ªÉÉäMªÉ iÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®ú´ÉÚxÉ ºÉ½þEòÉªÉÇ Eò®úhÉä  

            ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É.  

       

|ÉºiÉÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä, ¨ÉÆVÉÖ®úÒ ´É +xÉÖnùÉxÉ Ê´ÉiÉ®úhÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ 

ºÉnù®ú PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò IÉäjÉÉiÉÒ±É |ÉºiÉÉ´É lÉä]õ ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 

ºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. {É®ÆúiÉÖ JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É |ÉºiÉÉ´É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊVÉ±½þÉ +ÊvÉIÉEò EÞòÊ¹É +ÊvÉEòÉ®úÒ 

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ÊVÉ±½þÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒºÉ½þ ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É. 

ºÉnù®ú PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ |ÉÉ{iÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒSÉä +ÊvÉEòÉ®ú State level Steering Committee ªÉÉÆxÉÉ +ºÉÚxÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú 

+lÉÇºÉ½þÉªªÉ Ê´ÉiÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ ªÉÉÆxÉÉ +É½äþ. ºÉnù®ú 

PÉ]õEòªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú +lÉÇºÉ½þÉªªÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉ +É´É¶ªÉEò nùºiÉBä´ÉVÉ ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ |ÉÉ{iÉ 

ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ ¤ÉÄEò EòVÉÇ JÉÉiªÉÉ´É®ú Ê´ÉiÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ºÉnù®úSÉä +lÉÇºÉ½þÉªªÉ ®úÉä{Éä ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ 

|ÉÊGòªÉÉ ºÉÖ¯û ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉ |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ EòVÉÇJÉÉiªÉÉ´É®ú ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉiÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ 

ªÉä<Ç±É.  

2) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ 

ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäxÉÖºÉÉ®ú +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ ½þÒ ºÉ¨ÉÚ½þ (Cluster) {ÉvnùiÉÒxÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ. ºÉnù®úSÉÉ 

EòÉªÉÇGò¨É ®úÉ¤ÉÊ´ÉiÉÉxÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÖSÉxÉäxÉÖºÉÉ®ú |ÉEò±{É +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É 

Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ 10 ½äþC]õ®ú IÉäjÉÉ´É®ú ºÉ¨ÉÖ½þ {ÉvnùiÉÒxÉä ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +É½äþ. ´ÉèªÉÎCiÉEò ¶ÉäiÉEò®úÒ ºÉnù®ú PÉ]õEò 

ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ±ÉÉ¦É PÉä>ð <ÎSUôiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSÉä ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉÉ`öÒSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ IÉäjÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ 4 ½äþC]õ®ú +ºÉhÉä 

+É´É¶ªÉEò +É½äþ. +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ ªÉÉ PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ + ´É ¤É ¨ÉvªÉä nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ªÉÉ 

|É¨ÉÉhÉEòÉxÉÖºÉÉ®ú |ÉVÉÉiÉÒÊxÉ½þÉªÉ |ÉEò±{É JÉSÉÉÇSªÉÉ 20 ]õCEäò, 50 ]õCEäò ´É 75 ]õCEäò B´Éfäø Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉ½þÉªªÉ näùªÉ 

®úÉ½þÒ±É. ºÉnù®úSÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÒ ¤ÉÄEò EòVÉÉÇ¶ÉÒ ÊxÉMÉb÷ÒiÉ +ºÉÚxÉ |ÉEò±{É JÉSÉÉÇSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ 20 ]õCEäò EòVÉÇ PÉähÉä 

+É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É. iÉlÉÉÊ{É ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ, ¨ÉÆb÷³äý, EÆò{ÉxÉÒ, º´ÉªÉÆºÉ½þÉªÉiÉÉ MÉ]õ, ]Åõº]õ ½äþ ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ±ÉÉ¦É PÉä>ð 
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<ÎSUôiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ´É iÉä +ÉÌlÉEòoù¹]õªÉÉ ºÉIÉ¨É +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ¤ÉÄEò EòVÉÉÇSÉÒ +]õ Ê¶ÉÊlÉ±É ®úÉ½þÒ±É. {É®ÆúiÉÖ 

iªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖ®úÉ´ªÉÉºiÉ´É ºÉÆºlÉäSªÉÉ +ÉÌlÉEò ºÉIÉ¨ÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ nùºiÉBä´ÉVÉ - ¤ÉÄEò |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, ¨ÉÉMÉÒ±É 3 ´É¹ÉÉÈSÉÉ +ÉÌlÉEò 

iÉÉ³äý¤ÉÆnù <. nùºiÉBä´ÉVÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉiÉÒ±É.  

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ JÉSÉÉÇSÉÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 1 ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ÉÒ +É½äþ +ÉÊhÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ 

+ÉÊhÉ +xÉÖnùÉxÉ ªÉÉäMªÉ +¶ÉÉ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉÒ ªÉÉnùÒ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 2 ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ÉÒ +É½äþ.  

 

±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉÉ`öÒ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÕSÉÒ {ÉÉjÉiÉÉ 

±ÉÉ¦ÉÉlÉÔxÉä Ê´É½þÒiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. (xÉ¨ÉÖxÉÉ +VÉÇ ºÉÉä¤ÉiÉ ºÉ½þ{ÉÊjÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +É½ä þ.)  

1) ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ±ÉÉ¦É PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ¨ÉÉxªÉ +ºÉÚxÉ iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +Æ¨É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò¯û ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉ 

½þ¨ÉÒ nùªÉÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉä±É. 

2) ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ ¶ÉäiÉEò-ªÉÉSªÉÉ xÉÉ´Éä º´ÉiÉ:SÉÒ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ +ºÉhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ iÉºÉäSÉ EòÉªÉ¨Éº´É¯û{ÉÒ +Éä±ÉÒiÉÉSÉÒ ºÉÉäªÉ 

+ºÉhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. 

3) ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ JÉSÉÇ |É¨ÉÉhÉEäò ½þÒ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ ¶ÉäiÉEò-ªÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú +ºÉiÉÒ±É ´É ÊxÉÎ¶SÉiÉ 

Eäò±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò JÉSÉÉÇSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ ±ÉÉ¦ÉvÉÉ®úEò ¶ÉäiÉEò-ªÉÉÆxÉÉ º´ÉJÉSÉÉÇiÉÚxÉ PªÉÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉä±É. 

4) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ ºÉ±ÉMÉ IÉäjÉÉ´É®ú Eò®úhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É. 

5) ºÉåÊpùªÉ {ÉvnùiÉÒxÉäSÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉä ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉ ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É. 

6) |ÉEò±{É ¨ÉÆVÉÚ®úÒ xÉÆiÉ®úSÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É. 

 

ºÉåÊpùªÉ {ÉvnùiÉÒxÉä +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò PÉ]õEò ºÉÆSÉ 

ºÉåÊpùªÉ {ÉvnùiÉÒxÉä =i{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ¨ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä ä̀öiÉÚxÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ ´ÉÉføiÉ +É½äþ. JÉÉ±ÉÒ =±±ÉäJÉ 

Eäò±Éä±ªÉÉ PÉ]õEòÉÆSÉÉ ºÉåÊpùªÉ ¶ÉäiÉÒ {ÉvnùiÉÒiÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä. 

¶ Ê½þ®ú´É³ýÒSªÉÉ JÉiÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä, Ê{ÉEòÉÆSªÉÉ +´É¶Éä¹ÉÉÆSÉÉ +ÉSUôÉnùxÉ ¨½þhÉÚxÉ ´ÉÉ{É®ú, ÊEò]õEò ºÉÉ{É³ýÉ Ê{ÉEòÉÆSÉÒ 

±ÉÉMÉ´Éb÷, ¤ÉÉÆvÉÉ´É®ú SÉÉ®úÉÊ{ÉEäò, ¡ò³ýÊ{ÉEäò, Ê½þ®ú´É³ýÒSÉÒ JÉiÉä <. ´ÉÞIÉÉÆSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉä. <iªÉÉnùÓ PÉ]õEòÉÆSÉÉ  

BEòÉÎi¨ÉEò {ÉvnùiÉÒxÉä ´ÉÉ{É®ú Eò¯ûxÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉä =i{ÉÉnùxÉ SÉÉÆMÉ±ªÉÉ |ÉEòÉ®äú PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

¶ VÉÊ¨ÉxÉÒiÉ ºÉÖI¨É VÉÒ´ÉÉhÉÚSÉÒ ´ÉÞvnùÒ ½þÉä´ÉÚxÉ Ê{ÉEòÉºÉ +zÉpù´ªÉä ={É±É¤vÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ VÉÒ´ÉÉ¨ÉÞiÉ, ¤ÉÒVÉÉ¨ÉÞiÉ, <Ç. B¨É. 

(E.M- Effective Micro-Organisms), Gäò¡ò pùÉ´ÉhÉÉSÉÉ (KREF -Kinetic Refined Formulation) <. 

´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.  

¶ +Éè¹ÉvÉÒ Ê{ÉEòÉSªÉÉ +zÉpù´ªÉ {ÉÉä¹ÉhÉÉºÉÉ`öÒ MÉ®úVÉäxÉÖºÉÉ®ú VÉÊ¨ÉxÉÒiÉ ¶ÉähÉJÉiÉ, EÆò{ÉÉäº]õ, ¤ÉÉªÉÉäb÷ÉªÉxÉÉ¨ÉÒEò 

EÆò{ÉÉäº]õ(BD), MÉÉÆbÚ÷³ý JÉiÉ <. SÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.  

¶ ®úÉªÉZÉÉäÊ¤ÉªÉ¨É, +ZÉÉä]õÉä¤ÉìC]õ®ú, º¡Öò®únù Ê´É®úPÉ³ýÊ´ÉhÉÉ®äú VÉÒ´ÉÉhÉÚ <. VÉèÊ´ÉEò JÉiÉÉÆSªÉÉ MÉ®úVÉäxÉÖºÉÉ®ú ´ÉÉ{É®É¨ÉÖ³äý 

½þ´ÉäiÉÒ±É/VÉÊ¨ÉxÉÒiÉÒ±É +zÉpù´ªÉ Ê{ÉEòÉÆxÉÉ ºÉ½þVÉ®úÒiªÉÉ ={É±É¤vÉ ½þÉä´ÉÚxÉ =i{ÉÉnùxÉ ´ÉÉføhªÉÉºÉ ¨ÉnùiÉ ½þÉä<Ç±É.  

¶ VÉèÊ´ÉEò ÊEò]õEòxÉÉ¶ÉEäò ´É VÉèÊ´ÉEò ÊxÉªÉÆjÉhÉ PÉ]õEò ´ÉÉ{É®úhÉää. 
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ªÉÉ¨ÉvªÉä MÉ®úVÉäxÉÖºÉÉ®ú +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSªÉÉ Ê{ÉEò ºÉÆ®úIÉhÉÉºÉÉ`öÒ VÉèÊ´ÉEò ÊEò]õEòxÉÉ¶ÉEäò (]ÅõÉªÉEòÉäb÷ú¨ÉÉÇ, 

¨Éä]ìõ®úÉªÉÊZÉªÉ¨É, Ê¤É´½äþÊ®úªÉÉ, {ÉìÊºÉ±ÉÉä¨ÉÉªÉºÉÒºÉ <.) iÉºÉäSÉ {É®ú¦ÉIÉÒ ÊEò]õEò (]ÅõÉªÉEòÉäOÉÉ¨ÉÉ, ÊGò{]õÉä±Éä¨ÉºÉ <.) ´ÉÉ{É®ú 

Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. ªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ Ê{ÉEò ºÉÆ®úIÉhÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒVÉxªÉ ÊEò]õEòxÉÉ¶ÉEäò =nùÉ. nù¶É{ÉhÉÔ+EÇò, ËxÉ¤ÉÉä³ýÒ+EÇò <. 

´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

´É®úÒ±É ºÉ´ÉÇ ÊxÉÊ´É¹`öÉ ¶ÉCªÉiÉÉä ¶ÉäiÉÉ´É®úSÉ iÉªÉÉ®ú Eò¯ûxÉ ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |É¨ÉÉÊhÉEò®úhÉ 

ªÉÆjÉhÉäSªÉÉ ºÉ¨ÉÆiÉÒxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ´É |É¨ÉÉÊhÉiÉ =i{ÉÉnùEòÉÆEòbÚ÷xÉ (Central Insecticide Board EòbÚ÷xÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ 

|ÉÉ{iÉ) ±ÉÉ¦ÉÉlÉÒÇÆxÉä º´ÉiÉ: JÉ®äúnùÒ Eò¯ûxÉ ´ÉÉ{É®úhªÉÉºÉ ½þ®úEòiÉ xÉÉ½þÒ. 

|ÉºiÉÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä, ¨ÉÆVÉÖ®úÒ ´É +xÉÖnùÉxÉ Ê´ÉiÉ®úhÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ 

ºÉnù®ú PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ |ÉºiÉÉ´É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊVÉ±½þÉ +ÊvÉIÉEò EÞòÊ¹É +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ÊVÉ±½þÉ 

+Ê¦ÉªÉÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òòÉ®ú¶ÉÒºÉ½þ +lÉ´ÉÉ lÉä]õ ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É. ºÉnù®ú 

PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ |ÉÉ{iÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒSÉä ´É +lÉÇºÉ½þÉªªÉ Ê´ÉiÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉ ÆSÉÉ±ÉEò, 

¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ ªÉÉÆxÉÉ +É½äþiÉ. ºÉnù®ú |ÉEò±{ÉÉSÉÒ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ{ÉÖ´ÉÇ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊVÉ±½þÉ +ÊvÉIÉEò EÞòÊ¹É +ÊvÉEòÉ®úÒ 

ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ½þÉähÉä +{ÉäÊIÉiÉ +É½äþ. +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔxÉä ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉºÉ 

iªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ Eò³ýÊ´ÉhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É. iÉnÂùxÉÆiÉ®ú ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ ºiÉ®úÉ´É®ú ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ 

ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ (Inspection Committee) ºÉnù®ú |ÉEò±{ÉÉSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ´É 

+É´É¶ªÉEò nùºiÉBä´ÉVÉ ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú +lÉÇºÉ½þÉªªÉÉ{ÉèEòÒ |ÉlÉ¨É ½þ{iÉÉ +xÉÖnùÉxÉ (80 

]õCEäò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉ |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ ¤ÉÄEò EòVÉÇJÉÉiªÉÉ´É®ú Ê´ÉiÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. =´ÉÇÊ®úiÉ 20 ]õCEäò 

+lÉÇºÉ½þÉªªÉ |ÉEò±{ÉÉSÉä ºÉåpùÒªÉ |É¨ÉÉhÉÒEò®úhÉ |ÉÊGòªÉÉ {ÉÖhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ ¤ÉÄEò EòVÉÇJÉÉiªÉÉ´É®ú Ê´ÉiÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

 

3) EòÉføhÉÒkÉÉä®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ 

 1) ´ÉÉ³ý´ÉhÉÒMÉÞ½þ 

EòÉføhÉÒ Eäò±Éä±ÉÉ EòSSÉÉ ¨ÉÉ±É ´ÉÉ³ýÊ´ÉhÉä +iªÉÉ´É¶ªÉEò +É½äþ. ´ÉÉ³ý´ÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ½þÒ Eò¨ÉÒ iÉÉ{É¨ÉÉxÉÉiÉ ´É 

+É®úÉäMªÉnùÉªÉÒ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉÉiÉ Eò®úhÉä VÉ¯û®úÒSÉä +É½äþ. ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ =i{ÉÉÊnùiÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉä ¨ÉÖ±ªÉ´ÉvÉÇxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ 

º´ÉSUôiÉÉ ´É |ÉiÉ´ÉÉ®úÒ Eò®úhÉä ½Ò näùJÉÒ±É +É´É¶ªÉEò ¤ÉÉ¤É +É½äþ. iªÉÉ¨ÉÖ³äý EòSSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê]õEòÉ´ÉÚ IÉ¨ÉiÉÉ ´É 

¤ÉÉVÉÉ®ú¨ÉÚ±ªÉ ´ÉÉføhªÉÉºÉ ¨ÉnùiÉ ½þÉä<Ç±É. EòSSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ ´ÉÉ³ý´ÉhÉÒ ½þÒ ÊGòªÉÉ ºÉÉ´É±ÉÒiÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉxÉä 

¶Éäb÷xÉä]õ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ =¦ÉÉ®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉÖ½þ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉäSÉ ´ÉÉ³ý´ÉhÉÒMÉÞ½þÉSÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ =¦ÉÉ®úhÉä 

±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉ ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +É½äþ. ºÉnù®ú PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉÖSÉxÉÉ ªÉlÉÉ´ÉEòÉ¶É {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

ªÉÉ PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ±ÉÉ¦É º´ÉªÉÆ½þºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ½äþ PÉä´ÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É ´É iªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ 

100 ]õCEäò ´É Eò¨ÉÉ±É ¯û. 5 ±ÉÉJÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. 

JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ºÉnù®ú PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ 50 ]õCEäò ´É Eò¨ÉÉ±É ¯û. 2.50 ±ÉÉJÉ. +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. 

 

 2) ºÉÉ`ö´ÉhÉ MÉÞ½þ  

ºÉÉ`ö´ÉhÉ MÉÞ½þÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉ®úÉ EòSSÉÉ ¨ÉÉ±É VÉ´É³ýSªÉÉ ´ÉÉ³ý´ÉhÉÒ MÉÞ½þÉiÉÚxÉ ={É±É¤vÉ ½þÉä<Ç±É. ºÉnù®ú  

ºÉÉ`ö´ÉhÉMÉÞ½þ ½äþ ´ÉÉ³ý´ÉhÉÒ MÉÞ½þ ´É |ÉÊGòªÉÉ Eåòpù ªÉÉ¨ÉvªÉä nÖù́ ÉÉ ºÉÉvÉhªÉÉSÉä EòÉ¨É Eò®äú±É ºÉnù®ú ºÉÉ`ö´ÉhÉMÉÞ½þ =¦ÉÉ®úhÉÒSÉÒ 
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VÉÉMÉÉ ½þÒ ªÉÉäMªÉ ´É {ÉÖ®äú¶ÉÒ ´ÉÉªÉÖ´ÉÒVÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ +ºÉÉ´ÉÒ. ºÉÉ`ö´ÉhÉ MÉÞ½þ ´É ´ÉÉ³ý´ÉhÉMÉÞ½þ ½þä +Éè¹ÉvÉÒ 

´ÉxÉº{ÉiÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ |ÉIÉäjÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ¡òÉ®ú nÚù®ú xÉºÉÉ´ÉÒ ´É ½äþ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ  ºÉ¨ÉÚ½þÉ¨ÉvªÉä =¦ÉÉ®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä. ºÉnù®ú 

PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉÖSÉxÉÉ ªÉlÉÉ´ÉEòÉ¶É {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

ªÉÉ PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ±ÉÉ¦É º´ÉªÉÆ½þºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ½äþ PÉä´ÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É ´É 

iªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ 100 ]õCEäò ´É Eò¨ÉÉ±É ¯û. 5 ±ÉÉJÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. 

JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ºÉnù®ú PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ 50 ]õCEäò Eò¨ÉÉ±É ¯û. 2.50 ±ÉÉJÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. 

 

4) |ÉÊGòªÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ´ÉvÉÇxÉ 

1) |ÉÊGòªÉÉ Eåòpù  

 +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þÉ+ÆiÉMÉÇiÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉÊGòªÉÉ Eåòpù =¦ÉÉ®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. ´É 

iÉä `ö®úÉÊ´ÉEò +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ |ÉÊGòªÉäºÉÉ`öÒ =¦ÉÉ®úhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É. ºÉnù®ú |ÉÊGòªÉÉ Eåòpù ½äþ |ÉÉvÉÉxªÉÉxÉä 

+ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÉètÉäÊMÉEò ´ÉºÉÉ½þiÉÒiÉ =¦ÉÉ®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä ´É ºÉnù®ú Ê`öEòÉhÉ ½äþ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÉäªÉÒºÉÖÊ´ÉvÉÉ, ´ÉÒVÉ, 

®úºiÉä, ¤ÉÆnù®ú, ®äú±´Éä <iªÉÉnùÓ¶ÉÒ VÉÉäb÷±Éä±Éä +ºÉÉ´Éä. ºÉnù®ú PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉÖSÉxÉÉ ªÉlÉÉ´ÉEòÉ¶É {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ 

ªÉäiÉÒ±É. 

 

+lÉÇºÉ½þÉªªÉÉSÉä ÊxÉEò¹É 

ºÉnù®ú |ÉÊGòªÉÉ Eåòpù =¦ÉÉ®úhÉÒºÉÉ`öÒ 25 ]õCEäò ´É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ¯û. 50 ±ÉIÉ ¯û{ÉªÉä +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. 

ºÉnù®ú +lÉÇºÉ½þÉªªÉ ½äþ EòVÉÉÇSªÉÉ {É®úiÉÉ´ªÉÉSªÉÉ º´É¯û{ÉÉiÉ ®úÉ½þÒ±É. ªÉÉ |ÉÊGòªÉÉ EåòpùÉiÉÚxÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ 

¨ÉÚ±ªÉ´ÉvÉÔiÉ =i{ÉÉnùxÉä Eò®úhÉä +{ÉäÊIÉiÉ +É½äþ. 

 

 2) iÉ{ÉÉºÉhÉÒ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äýSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ 

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSªÉÉ EòSSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ ´É ¨ÉÖ±ªÉ´ÉÌvÉiÉ =i{ÉÉnùxÉÉSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ´É iªÉÉSÉä |É¨ÉÉÊhÉEò®úhÉ Eò®úhÉä 

½äþ ºlÉÉÊxÉEò Ê´ÉGòÒ ´É ÊxÉªÉÉÇiÉÒºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +É½äþ. ºÉnù®ú iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ½þÒ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ 

|ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äýiÉÚxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ºÉ¨ÉÚ½þÉiÉ/Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉ +¶ÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ={É±É¤vÉ xÉºÉä±É iªÉÉ 

Ê`öEòÉhÉÒ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äýSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ JÉÉVÉMÉÒ-ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉ½þ¦ÉÉMÉÉiÉÚxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ºÉnù®ú iÉ{ÉÉºÉhÉÒ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ 

=¦ÉÉ®úhÉÒºÉÉ`öÒ |ÉEò±{É JÉSÉÉÇSªÉÉ 30 ]õCEäò ´É Eò¨ÉÉ±É ¯û. 30 ±ÉIÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É.  ºÉnù®ú PÉ]õEò 

ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉÖSÉxÉÉ ªÉlÉÉ´ÉEòÉ¶É {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

 

 3) Ê´É{ÉhÉxÉ  

     ªÉÉ PÉ]õEòÉºÉÉ`öÒ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùhªÉÉSÉä =tä¶É JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä :  

1) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒÆSÉä Ê´É{ÉhÉxÉ ºÉÖ±É¦É ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É `öÉäEò ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä`öÉ, EÞòÊ¹É ¨ÉÆb÷Ò <. Ê`öEòÉhÉSªÉÉ 

ºÉÉäªÉÒºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉä ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ Eò®úhÉä.  

 2) VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷Ò +ÎºiÉi´ÉÉiÉ xÉÉ½þÒ iªÉÉÊ`öEòÉhÉÒ iªÉÉÆSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ Eò®úhÉä. 

3) ¶ÉäiÉEò®úÒ ´É iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É =nùªÉÉäMÉ/´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉÆSÉä¨ÉvªÉä nÖù́ ÉÉ ºÉÉvÉÚxÉ ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ Eò®úhÉä. 
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 4) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä`öÉ, ¤ÉÉVÉÉ®ú¦ÉÉ´É, ¤ÉÉVÉÉ®ú¦ÉÉ´ÉÉSÉÒ Ênù¶ÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ 

=i{ÉÉnùEò ¶ÉäiÉEò-ªÉÉ{ÉªÉÈiÉ {ÉÉä½þSÉÊ´ÉhÉä. 

 ªÉÉ PÉ]õEòÉiÉÆMÉÇiÉ JÉÉ±ÉÒ±É ={ÉPÉ]õEòªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. 

 +) {ÉhÉxÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ 

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉä Ê´É{ÉhÉxÉ ºÉÖ±É¦É ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú, |Énù¶ÉÇxÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉ, 

´ªÉÉ{ÉÉ®ú¨Éä³ýÉ´ÉÉ, |Énù¶ÉÇxÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¦ÉÉb÷ªÉÉxÉä PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉEò±{É +ÉvÉÉ®úÒiÉ VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¨ÉÖ½þÉºÉÉ`öÒ ¯û. 

10 ±ÉIÉ |ÉEò±{É ËEò¨ÉiÉÒSªÉÉ 50 ]õCEäò +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É.  

¤É) ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä`ö +¦ªÉÉºÉ  

EÞòÊiÉ +É®úÉJÉb÷ªÉÉ¨ÉvªÉä ¤ÉÉVÉÉ®ú¦ÉÉ´ÉÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ BEòÊjÉiÉ ´É ºÉÆEòÊ±ÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ =i{ÉÉnùEòÉ{ÉªÉÈiÉ 

¤ÉÉVÉÉ®¦ÉÉ´É ú¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ |ÉºÉÉ®ú Eò®úhÉä ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ®úÉ½þÒ±É. ªÉÉ PÉ]õEòÉiÉÆMÉÇiÉ <iÉ®ú xÉÉÊ´ÉxªÉ{É ÚhÉÇ 

¤ÉÉVÉÉ®ú +¦ªÉÉºÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ½þÒ +lÉÇºÉ½ÉªªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉSÉÉ®ú ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É. ªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉEò±{É +ÉvÉÉ®úÒiÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ 

®úÉ½þÒ±É.  

Eò) Eò®úÉ®ú{ÉvnùiÉÒSªÉÉ ¶ÉäiÉÒºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ 

ªÉÉ PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉä¨ÉvªÉä JÉ®äúnùÒnùÉ®ú-Ê´ÉGäòiÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ¤Éè`öEòÉ, xÉÉÊ´ÉxªÉ{ÉÚhÉÇ Ê´É{ÉhÉxÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ºÉ¨ÉÚ½þ 

ºiÉ®úÉ´É®ú +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSÉä Ê´É{ÉhÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê¡ò®úiªÉÉ ÊxÉvÉÒSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò¯ûxÉ º´ÉªÉÆºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ, 

ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ, =i{ÉÉnùEò EÆò{ÉxªÉÉ ªÉÉÆxÉÉ Ê¡ò®úiÉä +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùiÉÉ ªÉä´ÉÚ ¶ÉEäò±É. {ÉhÉxÉ ´É ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò 

¤É³ýEò]õÒEò®úhÉÉiÉÚxÉ JÉ®äúnùÒnùÉ®ú ´É Ê´ÉGäòiÉÉ ªÉÉÆSªÉÉiÉ nÖù́ ÉÉ ºÉÉvÉhªÉÉºÉÉ`öÒ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÒ ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ªÉÉºÉÉ`öÒSÉä 

+lÉÇºÉ½þÉªªÉ |ÉEò±{É +ÉvÉÉ®úÒiÉ ®úÉ½þÒ±É.  

b÷) {ÉhÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ 

 ºÉnù®ú PÉ]õEòÉiÉÆMÉÇiÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä {ÉhÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhÉä +{ÉäÊIÉiÉ +É½äþ. VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ 

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSªÉÉ ¨ÉÆb÷Ò +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +É½äþiÉ iªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ xÉÊ´ÉxÉ ºÉÉäªÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®hÉä ËEò´ÉÉ 

+tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É. OÉÉ¨ÉÒhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷ÒºÉÉ`öÒ ¯û. 10 ±ÉIÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ 

näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. iªÉÉSÉ |É¨ÉÉhÉä ÊVÉ±½þÉ/®úÉVªÉºiÉ®úÉ´É®úÒ±É EÞòÊ¹É ¤ÉÉVÉÉ®ú ¨ÉÆb÷Ò¨ÉvªÉä ºÉÉäªÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´É iªÉÉ 

+tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É. ½äþ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ OÉÉ¨ÉºÉÊ¨ÉiÉÒ/º´ÉªÉÆ ºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ 

ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ¯û. 10 ±ÉIÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ/ÊVÉ±½þÉºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ¨ÉÆb÷ÒºÉÉ`öÒ Eò¨ÉÉ±É ¯û. 2 EòÉä]õÒ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ 

näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. ºÉnù®ú PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉÖSÉxÉÉ ªÉlÉÉ´ÉEòÉ¶É {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

 ºÉnù®ú ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ OÉÉ¨ÉºiÉ®úÉ{ÉÉºÉÚxÉ ÊVÉ±½þÉºiÉ®úÉ{ÉªÉÇiÉ OÉÉ¨ÉÒhÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú/¨ÉÆb÷Ò/lÉä]õ ¤ÉÉVÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ, Ê´ÉGòÒºÉÉ`öÒ 

+Éä]äõ, ¶Éäb÷ ´É MÉÉ³äý ¤ÉÉÆvÉhÉä, ¶ÉÒiÉMÉÞ½þÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ªÉÉäMªÉ {ÉvnùiÉÒSÉÒ ºÉÉ`ö´ÉhÉÖEò IÉ¨ÉiÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä,  

¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ |ÉiÉ´ÉÉ®úÒ, {ÉìEòÓMÉ, ¨ÉÉäVÉ¨ÉÉ{É, Ê±É±ÉÉ´ÉEåòpù, ºÉÉÆb÷{ÉÉhÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ]õÉEòÉ>ð ¨ÉÉ±ÉÉSÉÉ ÊxÉSÉ®úÉ, Ê{ÉhªÉÉSÉä 

{ÉÉhÉÒ <. ºÉÉäªÉÒ =¦ÉÉ®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É. 

 

 5) MÉÖhÉ´ÉkÉÉSÉÉSÉhÉÒ - 

  +. iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ¡òÒ/|ÉÊiÉ{ÉÚiÉÔ- 
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   +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ EòSSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉºÉ SÉÉÆMÉ±ÉÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú¦ÉÉ´É Ê¨É³ýhÉäºÉÉ`öÒ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhÉä 

MÉ®úVÉäSÉä +É½äþ. +ÉªÉÖ¹É/BxÉB¤ÉÒB±É |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äý¨ÉvªÉä ºÉnù®ú MÉÖhÉ´ÉkÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉiÉÉ  iÉ{ÉÉºÉhÉÒ 

¡òÒ ®úEò¨Éä¨ÉvªÉä 50 ]õCEäò VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ {ÉÉSÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä |ÉÊiÉ{ÉÚiÉÔ º´É¯û{ÉÉiÉ ¶ÉäiÉEò-ªÉÉÆxÉÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ 

®úÉ½þÒ±É. 

  ¤É. ºÉåpùÒªÉ/+Énù¶ÉÇ Ê{ÉEò {ÉvnùiÉÒ |É¨ÉÉhÉÒEò®úhÉ 

  +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÓSªÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ªÉÉ nùÉäxÉ ¨É½þi´ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +É½äþiÉ. VÉähÉäEò¯ûxÉ ¶ÉäiÉEò-ªÉÉÆxÉÉ 

VÉÉnùÉ ¦ÉÉ´É Ê¨É³Úý ¶ÉEòiÉÉä +ÉÊhÉ OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ SÉÉÆMÉ±ªÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉäSÉÉ ¨ÉÉ±É Ê¨É³Úý ¶ÉEäò±É. +¶ÉÉ |É¨ÉÉhÉÒEò®hÉÉ EòÊ®úiÉÉ 

ºÉ¨ÉÚ½þ vÉiÉÔ´É®ú ¯û. 5 ±ÉÉJÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäùiÉ 50 ½äþC]õ®ú IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. ªÉÉ{ÉèEòÒ 50 

]õCEäò +lÉÇºÉ½þÉªªÉ |É¨ÉÉhÉÒEò®úhÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ {ÉÖhÉÇ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

 Eò. Ê{ÉEòÊ´É¨ÉÉ 

 +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ ½þÒ BEò xÉÊ´ÉxÉ ¤ÉÉ¤É +ºÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉºÉÉ`öÒ Ê{ÉEòÊ´É¨ÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉ Ê¨É³ýhÉä 

MÉ®úVÉäSÉä +É½äþ. ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´É¨ÉÉ ½þ{iªÉÉSªÉÉ 50 ]õCEäò ®úCEò¨É +lÉÇºÉ½þÉªªÉ ¨½þhÉÚxÉ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. Ê{ÉEòÊ´É¨ÉÉ BÆVÉxºÉÒ 

ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò¯ûxÉ +É{ÉhÉÉÆºÉ ªÉlÉÉ´ÉEòÉ¶É Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ +ÊvÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`öÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä www.nmpb.nic.in  ´É 

¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉä www.mahanhm.gov.in ªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉÉ´ÉÉ. ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +ÊvÉEò 

¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`öÒ iÉÉ±ÉÖEòÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É - iÉÉ±ÉÖEòÉ EÞòÊ¹É +ÊvÉEòÉ®úÒ, ÊVÉ±½þÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É - ÊVÉ±½þÉ +ÊvÉIÉEò EÞòÊ¹É 

+ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉä¶ÉÒ ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ. ºÉÆ{ÉEòÉÇºÉÉ`öÒ ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉÉ {ÉkÉÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä. 

 

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ý 

ºÉÉJÉ®ú ºÉÆEÖò±É, Ê¶É´ÉÉVÉÒxÉMÉ®ú, 

{ÉÖhÉä-410 005. 

nÖù®úv´ÉxÉÒ -020 - 25534860. 

¡ìòCºÉ - 020 - 25511302. 

<Ç̈ Éä±É - mshmpbmed@gmail .com. 

´Éä¤ÉºÉÉ<Ç]õ - www.mahanhm.gov.in 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.nmpb.nic.in/
http://www.mahanhm.gov.in/
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Cluster-1                                                                                                              
Konkan Region covering Thane, Raigad, Ratnagiri, Sindhudurg Districts. 

 

Sr. No. Botanical Name 
Common  

Name 

1 Abrus presatorius Gunja 

2 Acacia catechu  Katha  

3 Acacia sinuata Shikakai 

4 Acorus calamus  Vekhand  

5 Alpinia galanga  Kolinjan  

6 Andrographis paniculata  Kalmegh  

7 Apium graveolens  Ajmoda  

8 Asparagus racemosus  Shatavari  

9 Boerhavia repens (L.) Punarnava 

10 Boswellia serrata  Salai guggal  

11 Buchnania lanzan Chironji 

12 Butea monosperma  Palas  

13 Caesalpinia crista  Sagargota  

14 Callophyllum inophyllum L. Undi 

15 Casearia championii  Saptarangi  

16 Cassia absus Chaksu 

17 Cassia fistula L. Bahava 

18 Cassia senna  Sonamukhi  

19 Centella asiatica  Bramhi  

20 Centratberum antbelminticum Kali zeeri 

21 Chlorophytum tuberosum  Saphed musli 

22 Cinnamomum verum  Dalchini  

23 Clerodendrum Serratum Bharang 

24 Coleus barbatus Andr. Mine mula 

25 Convolvulus prostratus  Shankhapushpi  

26 Costus speciosus  Pushkarmul  

27 Cullen corylifolia  Bavachi  

28 Curcuma zedoaria  Kapurkachari  

29 Cyperus rotundus Nagarmotha 

30 Embelia ribes  Vavding  

31 Garcinia indica  Kokum  

32 Gloriosa superba  Kalalavi  

33 Glycyrrhiza glabra L. Jesthmadh 

34 Gmelina arborea  Shivan  

35 Gymnema sylvestre  Gudmar  

Sr. No. Botanical Name 
Common  

Name 

36 Helicteres isora L. Murud sheng 

37 Hemidesmus indicus Anantmul 

38 Holarrhena antidysenterica Pandhra kuda 

39 Hygrophila schulli  Talimkhana  

40 Litsea glutinosa Maida chhal 

41 Mucuna pruriens  Khaj kujali  

42 Myristica fragrans  Jayphal  

43 Nothapodytes nimmoniana Narki a 

44 Ocimum basilicum  Sabja  

45 Ocimum tenuiflorum  Tulsi  

46 Operculina turpethum  Nishottar  

47 Phyllanthus amarus Bhumi amla 

48 Piper longum  Pimpali  

49 Plantago ovata  Isabgol  

50 Plumbago zeylanica L. 
Pandhara  
chitrak 

51 Pongamia pinnata  Karanj  

52 Premna obtusifolia  Airan  

53 Pterocarpus marsupium Roxb. Bibla/Bija  

54 Pterocarpus santalinus  Raktachandan  

55 Pueraria tuberosa  Bhui kohala  

56 Rauvolfia serpentina  Sarpaganda  

57 Rubia cordifolia  Manjeeshta  

58 Ruta graveolens L. Satap 

59 Santalum album Chandan 

60 Sapindus emarginatus  Ritha  

61 Saraca asoca  Ashoka  

62 Semecarpus anacardium  Bibba  

63 Sida cordifolia  Chikna  

64 Solanum nigrum Makoi 

65 Solanum violaceum Ortega. Chinchurdi 

66 Spilanthus calva DC. Akkalkadha 

67 Stereospermum colais  Padal  

68 Swertia chirata Buch - Ham Kadechirayat 

69 Symplocos recemosa  Lodhra  

70 Syzygium cumini  Jambul  



 - 
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Sr. No. Botanical Name 
Common  

Name 

71 Terminalia chebula Hirda  

72 Tinospora cordifolia Giloy 

73 Tinospora cordifolia  Gulvel  

74 Tribulus terrestris Gokhshura 

Sr. No. Botanical Name 
Common  

Name 

75 Vetiveria zizanioides  Wala  

Cluster 2 
Western Region covering Nashik, Ahmednagar, Pune, Solapur, Satara, Sangli, 

Kolhapur, Dhule, Nandurbar, Jalgaon Districts. 

 

Sr. No. Botanical Name 
Common 

Name 

1 Abrus presatorius Chandan 

2 Acacia catechu  Katha  

3 Acorus calamus  Vekhand  

4 Aegle marmelos  Bel  

5 Aloe vera Korphad 

6 Alpinia galanga  Kolinjan  

7 Andrographis paniculata  Kalmegh  

8 Apium graveolens  Ajmoda  

9 Asparagus racemosus  Shatavari  

10 Bixa orellana L. Shendri 

11 Boerhavia repens (L.) Punarnava 

12 Boswellia serrata  Salai guggal  

13 Buchnania lanzan Chironji 

14 Butea monosperma  Palas 

15 Caesalpinia crista  Sagargota  

16 Casearia championii  Saptarangi  

17 Cassia absus Gunj 

18 Cassia fistula L. Bahava 

19 Cassia senna  Sonamukhi  

20 Centella asiatica  Bramhi  

21 Centratberum antbelminticum Chaksoo 

22 Centratberum antbelminticum Kali zeeri 

23 Chlorophytum tuberosum  Saphed Musali 

24 Cinnamomum verum  Dalchini  

25 Clerodendrum Serratum Bharang 

26 Commiphora wightii  Guggul  

27 Convolvulus prostratus  Shankhapushpi  

28 Costus speciosus  Pushkarmul  

29 Cullen corylifolia  Bavachi  

30 Curcuma zedoaria  Kapur kachari  

31 Cyperus rotundus Nagarmotha 

Sr. No. Botanical Name 
Common 

Name 

32 Embelia ribes  Vavding  

33 Emblica officinalis Amla 

34 Gloriosa superba  Kalalavi  

35 Gmelina arborea  Shivan  

36 Gymnema sylvestre  Gudmar  

37 Helicteres isora L. Murud sheng 

38 Hemidesmus indicus Anantmul 

39 Holarrhena antidysenterica Pandhra kuda 

40 Hygrophila schulli  Talimkhana  

41 Mesua ferrea  Nagakesar  

42 Mucuna pruriens  Khaj kujali  

43 Nothapodytes nimmoniana Narkia 

44 Ocimum basilicum  Sabja  

45 Ocimum tenuiflorum  Tulsi  

46 Phyllanthus amarus Bhumi amla 

47 Piper longum  Pimpali  

48 Plantago ovata  Isabgol  

49 Plumbago zeylanica L. 
Pandhara 
 chitrak 

50 Pongamia pinnata  Karanj  

51 Premna obtusifolia  Airan  

52 Pterocarpus marsupium Roxb. Bibla/Bija  

53 Pueraria tuberosa  Bhui kohala  

54 Rauvolfia serpentina  Sarpaganda  

55 Rubia cordifolia  Manjeeshta  

56 Ruta graveolens L. Satap 

57 Sapindus emarginatus  Ritha  

58 Saraca asoca  Ashoka 

59 Semecarpus anacardium  Bibba  

60 Sida cordifolia  Chikna  

61 Solanum nigrum Makoi 

62 Solanum violaceum Ortega. Chinchurdi 



 - 
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Sr. No. Botanical Name 
Common 

Name 

63 Spilanthus calva DC. Akkalkadha 

64 Stereospermum colais  Padal  

65 Swertia chirata Buch - Ham Kadechirayat 

66 Symplocos recemosa  Lodhara  

67 Syzygium cumini  Jambul  

68 Terminalia chebula Hirda  

69 Tinospora cordifolia Giloy 

Sr. No. Botanical Name 
Common 

Name 

70 Tinospora cordifolia  Gulvel  

71 Tribulus terrestris Gokhshura 

72 Vetiveria zizanioides  Wala  

73 Withania somnifera  Ashwagandha  

 Cluster 3 

Marathawada Region covering Aurangabad, Jalna, Beed, Latur, Nanded, 
Parbhani, Osmanabad, Hingoli Districts. 

 

Sr. No. Botanical Name Common Name 

1 Abrus presatorius Gunja 

2 Aegle marmelos  Bel  

3 Aloe vera Korphad 

4 Andrographis paniculata  Kalmegh  

5 Asparagus racemosus  Shatavari  

6 Bixa orellana L. Shendri 

7 Boerhavia repens (L.) Punarnava 

8 Boswellia serrata  Salai guggal  

9 Buchnania lanzan Chironji 

10 Butea monosperma  Palas  

11 Caesalpinia crista  Sagargota  

12 Casearia championii  Saptarangi  

13 Cassia absus Chaksu 

14 Cassia fistula L. Bahava 

15 Cassia senna  Sonamukhi  

16 Centella asiatica  Bramhi  

17 Chlorophytum tuberosum  Saphed musli 

18 Commiphora wightii  Guggul  

19 Convolvulus prostratus  Shankhapushpi  

20 Cyperus rotundus Nagarmotha 

21 Emblica officinalis Amla 

22 Gloriosa superba  Kalalavi  

Sr. No. Botanical Name Common Name 

23 Helicteres isora L. Murud sheng 

24 Hemidesmus indicus Anantmul 

25 Holarrhena antidysenterica Pandhra kuda 

26 Hygrophila schulli  Talimkhana  

27 Ocimum basilicum  Sabja  

28 Ocimum tenuiflorum  Tulsi  

29 Phyllanthus amarus Bhumi amla 

30 Plumbago zeylanica L. Pandhara chitrak 

31 Pongamia pinnata  Karanj  

32 
Pterocarpus marsupium 
Roxb. 

Bibla/Bija 

33 Ruta graveolens L. Satap 

34 Santalum album Chandan 

35 Semecarpus anacardium  Bibba  

36 Sida cordifolia  Chikna  

37 Solanum nigrum Makoi 

38 Spilanthus calva DC. Akkalkadha 

39 Syzygium cumini  Jambhul  

40 Tinospora cordifolia Giloy 

41 Tinospora cordifolia  Gulvel  

42 Tribulus terrestris Gokhshura 

43 Withania somnifera  Ashwagandha  
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Cluster 4 

Vidharbha Region covering Akola, Washim, Amravati, Yeotmal, Wardha, 
Nagpur, Bhandara, Chandrapur, Gondia, Buldhana, Gadchiroli Districts 

 

Sr. No.  Botanical Name  Common Name 

1 Abrus presatorius Gunja 

2 Acacia catechu  Katha  

3 Acacia sinuata Shikakai 

4 Aegle marmelos  Bel  

5 Aloe vera Korphad 

6 Andrographis paniculata  Kalmegh  

7 Asparagus racemosus  Shatavari  

8 Bixa orellana L. Shendri 

9 Boerhavia repens (L.) Punarnava 

10 Boswellia serrata  Salai guggal  

11 Buchnania lanzan Chironji 

12 Butea monosperma  Palas  

13 Caesalpinia crista  Sagargota  

14 Casearia championii  Saptarangi  

15 Cassia absus Chaksu 

16 Cassia fistula L. Bahava 

17 Cassia senna  Sonamukhi  

18 Chlorophytum tuberosum  Saphed musli 

19 Clerodendrum serratum Bharangi 

20 Commiphora wightii  Guggul  

21 Convolvulus prostratus  Shankhapushpi  

22 Cyperus rotundus Nagarmotha 

23 Emblica officinalis Amla 

24 Gloriosa superba  Kalalavi  

25 Gmelina arborea  Shivan  

26 Helicteres isora L. Murud sheng 

27 Hemidesmus indicus Anantmul 

Sr. No.  Botanical Name  Common Name 

28 Holarrhena antidysenterica Pandhra kuda 

29 Hygrophila schulli  Talimkhana  

30 Mucuna pruriens  Khaj khujali  

31 Ocimum basilicum  Sabja  

32 Ocimum tenuiflorum  Tulsi  

33 Phyllanthus amarus Bhumi amla 

34 Plumbago zeylanica L. Pandhara chitrak 

35 Pongamia pinnata  Karanj  

36 
Pterocarpus marsupium 
Roxb. 

Bibla/Bija 

37 Pueraria tuberosa  Bhui kohala  

38 Ruta graveolens L. Satap 

39 Santalum album Chandan 

40 Sapindus emarginatus  Ritha  

41 Saraca asoca  Ashoka 

42 Semecarpus anacardium  Bibba  

43 Sida cordifolia  Chikna  

44 Solanum nigrum Makoi 

45 Spilanthus calva DC. Akkalkadha 

46 Stereospermum colais  Padal  

47 Syzygium cumini  Jambhul  

48 Terminalia chebula Hirda 

49 Tinospora cordifolia Gulvel  

50 Tinospora cordifolia Giloy 

51 Tribulus terrestris Sarata (Gokhshura) 

52 Vetiveria zizanioides  Wala  

53 Withania somnifera  Ashwagandha  
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýý, {ÉÖhÉä 

Eåòpù {ÉÖ®úºEÞòiÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ 

 

xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ Ê´É¹ÉªÉÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ, ºÉÖSÉxÉÉ ´É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ 

 

Eåòpù {ÉÖ®úºEÞòiÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ +ÆiÉMÉÇiÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷, EòÉføhÉÒ {É¶SÉÉiÉ 

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, |ÉÊGòªÉÉ ´É ¨ÉÖ±ªÉ´ÉvÉÇxÉ <. PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÉ +ÉÌlÉEò ºÉ½þÉªªÉ PÉä>ð <ÎSUôhÉÉ-ªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉlªÉÉÈxÉÒ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +Éè¹ÉvÉÒ 

´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbä÷ +ÉMÉÉ>ð ´É JÉÉ±ÉÒ±É EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉ xÉÉÆänùhÉÒ Eò®úhÉä MÉ®úVÉäúSÉä +É½äþ.  

 

1) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷nùÉ®ú 

2) +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úhÉÉ®äú (´ÉxÉIÉäjÉ/´ÉxÉäiÉ®ú) 

3) ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ 

4) +Éè¹ÉvÉ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉä/|ÉÊGòªÉÉEòÉ®úEò-ºÉÆºEò®úEò 

5) º´ÉªÉÆ ºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ <. 

  

 +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É +ºÉÆPÉÊ]õiÉ ´É Ê´ÉJÉÖ®ú±Éä±ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ªÉÉäMªÉÊ®úiªÉÉ BEòÊjÉiÉ ´É ºÉÆEòÊ±ÉiÉ Eò®úhÉä ½þÉ ªÉÉ 

xÉÉÆänùhÉÒSÉÉ ¨ÉÖJªÉ =tä¶É +É½äþ. BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉ xÉÉånùhÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ |ÉiªÉäEò EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉÒ±É 

xÉÉånùhÉÒºÉÉ`öÒ º´ÉiÉÆjÉ +VÉÇ ¦É®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É. iÉºÉäSÉ xÉÉånùhÉÒ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ªÉÉäMªÉ iÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ 

+ÊvÉEòÉ-ªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eò¯ûxÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ. +VÉÇnùÉ®ú ½þÉ ´ÉèªÉÎCiÉEò ¶ÉäiÉEò®úÒ, +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ, º´ÉªÉÆºÉ½þÉªªÉiÉÉ 

MÉ]õ, ºÉÆPÉ, =i{ÉÉnùEòÉÆSÉÒ ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ, EÆò{ÉxÉÒ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉä. 

 xÉÉånùhÉÒ +VÉÉÇSÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ´Éä³äýiÉ ={É±É¤vÉ +É½äþ. |ÉiªÉäEò xÉÉånùhÉÒ 

+VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ xÉÉånùhÉÒ ¶ÉÖ±Eò |ÉlÉ¨É ´É¹ÉÉÇEòÊ®úiÉÉ ¯û. 50 ®úÉäJÉÒxÉä/¨ÉÊxÉ+ÉìbÇ÷®úxÉä/vÉxÉÉEò¹ÉÉÇxÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, 

¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ, {ÉÖhÉä ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ näùªÉ ®úÉ½þÒ±É. xÉÉånùhÉÒ +VÉÇ ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉºÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä iÉ{ÉÉºÉÚxÉ jÉÖ]õÒ 

+ºÉ±ªÉÉºÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. jÉÖ]õÓSÉÒ {ÉÖiÉÇiÉÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú xÉÉånùhÉÒ ¶ÉÖ±Eò º´ÉÒEÞòiÉÒ xÉÖºÉÉ®ú BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ 

xÉÉånùhÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ b÷ÉEò {ÉÉäSÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ PÉä´ÉÚxÉ (+Æb÷®ú ºÉÌ]õÊ¡òEäò]õ +Éì¡ò {ÉÉäº]õÓMÉ) {ÉÉ`öÊ´É±Éä VÉÉ<Ç±É. xÉÉånùhÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ 

´ÉèvÉiÉÉ BEò ´É¹ÉÇ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ®úÉ½þÒ±É. xÉÉånùhÉÒSÉä xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò ´É¹ÉÇ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ´ÉÔ 15 iÉä 20 Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú 

+VÉÇ ºÉÉnù®ú Eò¯ûxÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ ¶ÉÖ±Eò ¯û. 25 ´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä +nùÉ Eò®úÉ´ÉäiÉ.  

 xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ ½äþ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉä ºÉÆEò±ÉxÉ ´É ºÉÆÊ´ÉiÉ®úhÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ ½þÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉxÉä ¨É½þºÉÚ±É, 

´ÉxÉ, Ê´ÉGòÒEò®ú, +Éè¹ÉvÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ, VÉEòÉiÉ ªÉÉºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ ´É iÉiºÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉnäù ªÉlÉÉªÉÉäMªÉÊ®úiªÉÉ +Æ¨ÉVÉ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ 

+É½äþiÉ. iªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉtÎºlÉiÉÒiÉ ºÉ´É±ÉiÉ xÉÉ½þÒ. ºÉÆºlÉÉ xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ ½äþ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ Eò®úÒiÉ xÉºÉÚxÉ ºÉ½þEòÉ®ú ÊxÉ¤ÉÆvÉEò, vÉ¨ÉÉÇnùÉªÉ 

+ÉªÉÖCiÉ, ®úÊVÉº]ÅõÉ®ú +Éì¡ò EÆò{ÉxÉÒVÉ, =nùªÉÉäMÉ ºÉÆSÉxÉÉ±ÉªÉ <. Ê´ÉvÉÒ¨ÉÉxªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÆºlÉÉÆSÉ Eò®úiÉÉiÉ. 

 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÎhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆxÉÉ |ÉºiÉÉ´É {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ 

+ÉMÉÉ>ð xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ ½þÉähÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. iÉºÉäSÉ |ÉºiÉÉ´É ¨É®úÉ`öÒ ËEò´ÉÉ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ Ê´É½þÒiÉ ¨ÉÉMÉÉÇxÉä ºÉÉnù® ú Eò®úhÉä 

+É´É¶ªÉEò +É½äþ.  
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APPLICATION FOR REGISTRATION AS FARMER - I 

xÉÉånùhÉÒ +VÉÇ xÉ¨ÉÖxÉÉ Gò. 1 

 

To, 

 The Managing Director, 

 Maharashtra State Horticulture and Medicinal Plants Board, 

 Sakhar Sankul, Shivajinagar, 

            Pune-411005. 

|ÉÊiÉ, 

 ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò 

 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ý, 

ºÉÉJÉ®ú ºÉÆEÖò±É, Ê¶É´ÉÉVÉÒxÉMÉ®ú, {ÉÖhÉä-5 

 

Sub-Application for Grant of Certificate of Registration/Renewal as Medicinal  

         Plant Farmer(s) 

Ê´É¹ÉªÉ- +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ =i{ÉÉnùEò ¶ÉäiÉEò®úÒ (±ÉÉMÉ´ÉbnùÉ®ú) ¨½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ/xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ  

        |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉÒºÉÉ`öÒ +VÉÇ 

 

1.0      (a) Name and address of the applicant (s)/ (in block letter) 

        a) +VÉÇnùÉ®úÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É : 

i) Full name- {ÉÖhÉÇ xÉÉÆ´É- 

 

ii) Full Address- {ÉÖhÉÇ {ÉkÉÉ- 

 

iii) Pin code- Ê{ÉxÉEòÉäb- 

 

    iv) Telephone/Mobile no, Fax, E-mail: 

            nÖù®úv´ÉxÉÒ/¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±É xÉÆ¤É®, ¡ìòCºÉ, <Ç¨Éä±É: ú 

 

             b) Status (individual/firm/company/society/association/NGO/govt. undertaking/SHG- 

                 (enclose xerox copies of registration duly attested). Tick mark at appropreate place. 

               ÎºlÉiÉÒ (´ªÉCiÉÒ/ºÉÆºlÉÉ/´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ/EÆò{ÉxÉÒ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ/(+ºÉÉäÊºÉB¶ÉxÉ)/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉú/ 

               ¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉ/º´ÉªÉÆ ºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ. <. (Õ) ªÉÉäMªÉ Ê`öEòÉhÉÒ +¶ÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ´ÉÒ.  

 

             c) Date of establishment/engagement in the field of medicinal plants (trader-enclose      

                 profile)  

          +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÊnùxÉÉÆEò/EòÉªÉÇEòÉ±É (´ªÉÉ{ÉÉ­ªÉÉÆxÉÒ |ÉÉä¡òÉ<Ç±É VÉÉäb÷É´ÉÒ) 

  

 

 d) Fresh - |ÉlÉ¨É/Renewal - xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ  

 

             e) Amount and details of fee remitted ï  

           ¶ÉÖ±Eò (¡òÒ) ®úCEò¨É ´É iÉ{É¶ÉÒ±É 

 



 - 
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             f) If already registered, furnish details with the name of the State and Agency (attach copy   

                of registration) for renewal. 

              ªÉÉ {ÉÚ´ÉÔ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±Éä±Éä ®úÉVªÉ ´É xÉÉånùhÉÒ ºÉÆºlÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ{ÉÊ¶É±É (xÉÉånùhÉÒEò®úhÉú    

              |ÉiÉ) xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ. 

 

 

2.0 Land Details: VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É: 

 

            (a) Location (district/tehsil/village/Khasra no. etc) 

           ºlÉ³ý (ÊVÉ±½þÉ/iÉÉ±ÉÖEòÉ/MÉÉ´É/MÉ]õ xÉÆ. <.) 

 

 

 

 

            (b) Status & Title of land whether lease or free hold (attached a copy of ownership/land  

                  registration) 

           ÎºlÉiÉÒ ´É ¦ÉÚ¨ÉÉ{ÉxÉ =iÉÉ®úÉ iÉ{É¶ÉÒ±É º´ÉiÉ:SÉÒ ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ÉSÉÒ/Eò®É®úÉSÉÒ Ê±ÉVÉ ÉÚ¨ÉÉ{ÉhÉ xÉÉånùhÉÒ {ÉjÉ (7/12  

           =iÉÉ®úÉ ¨ÉÚ³ý/ºÉÉIÉÆÊEòiÉ ZÉä®úÉìCºÉ VÉÉäb÷É´Éä) 

 

 

 

            (c) Area (in ha.) 

           |ÉIÉäjÉ +ÉEòÉ®ú (½äþC]õ®ú¨ÉvªÉä) 

 

 

           (d) Medicinal Plants to be cultivated - Furnish list with details 

           ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É iÉCiªÉÉiÉ iÉ{É¶ÉÒ±É tÉ´ÉÉ. 

 

 

Sr. No. 

 

+.Gò. 

Common Name of 

Medicinal Plant 

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉ 

xÉÉ´É 

Botanical Name of Medicinal Plant 

and Plant parts used 

´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉä ¶ÉÉºjÉÒªÉ xÉÉÆ´É ´É ={ÉªÉÖCiÉ ¦ÉÉMÉ 

Proposed Area under 

cultivation (Hectare) 

|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ±ÉÉMÉ´ÉbÒ 

JÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉ (½äþC]õ®ú) 
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3.0  List of necessary documents to be enclosed with application. 

        +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEò nùºiÉBä́ ÉVÉ  

            a) Land Holding Document ï Copy of 7/12 extract of each survey no. along with 8-A 

                document (original) 

       VÉÊ¨ÉxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEò EòÉMÉnù{ÉjÉ - |ÉiªÉäEò ºÉ´½æþ xÉÆ. SÉÉ 7/12 =iÉÉ®úÉ ´É þ 8 + nùÉJÉ±ÉÉ. 

b) Leased Land Deed Document - Notarized lease deed of land for at least 10 years. 

       ¦ÉÉbä÷ iÉi´ÉÉ´É®ú VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒiÉ +ºÉÉ±É iÉ®ú iªÉÉ¤Éq±ÉSÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä 10 ´É¹ÉÉÇSÉÉ xÉÉä]õ®úÉ<VÉb÷ ¦ÉÉbä÷  

       Eò®úÉ®úxÉÉ¨ÉÉ. 

 

 

DECLARATION 

PÉÉä¹ÉhÉÉ/VÉÉÊ½þ®úxÉÉ¨ÉÉ 

 

I/ We declare that the information given above is true to the best of my knowledge 

and belief and that I /We shall abide by the Boards Rules, a conditions laid down in the 

certificate and any instruction(s) given by the Board from time to time regarding     

conducting of business. 

 

¨ÉÒ/+É¨½þÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ, ´É®úÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ YÉÉxÉ ´É Ê´É¶´ÉÉºÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉiªÉ +É½äþ. ¨ÉÒ/+É¨½þÒ 

¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ÊxÉªÉ¨É, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ +]õÒ iÉºÉäSÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉÆSÉä 

{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ½þ¨ÉÒ näùiÉÉä. 

 

Place:        Signature of Applicant(s) 

Ê`öEòÉhÉ:                  With Seal  

Dated:                      +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ 

ÊnùxÉÉÆEò 

Minimum land required under cultivation ï more than 4 ha. individually and 10 ha under 

cluster cultivation. 

±ÉÉMÉ´Éb÷ÒJÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ 4 ½äþC]õ®ú ´ÉèªÉÎCiÉEò ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉÉ`öÒ ´É 10 þ½äþC]õ®ú ºÉ¨ÉÖ½þ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉÉ`öÒ  

 

Note: 1) Strike out which ever is not applicable. 

Ê]õ{É:     ±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉä JÉÉäb÷É´Éä. 
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Application for Registration as SHG/Co-Operatives/Associations/NGOs etc - II 

xÉÉånùhÉÒ +VÉÇ xÉ¨ÉÖxÉÉ Gò. 2 

 

To, 

 The Managing Director, 

 Maharashtra State Horticulture and Medicinal Plants Board, 

 Sakhar Sankul, Shivajinagar, 

            Pune-411005. 

|ÉÊiÉ, 

 ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò 

 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ý, 

ºÉÉJÉ®ú ºÉÆEÖò±É, Ê¶É´ÉÉVÉÒxÉMÉ®ú, {ÉÖhÉä-5 

 

Sub-Application for Grant of Certificate of Registration/Renewal as SHG/Co- 

         Operatives/Associations/NGOs etc in Medicinal Plants Sector 

Ê´É¹ÉªÉ- +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É º´ÉªÉÆºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ ¨½þhÉÚxÉ 

       xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ/xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉÒºÉÉ`öÒ +VÉÇ 

 

1.0      (a) Name and address of the applicant (s)/ (in block letter) 

        a) +VÉÇnùÉ®úÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É : 

i) Full name- {ÉÖhÉÇ xÉÉÆ´É- 

 

ii) Full Address- {ÉÖhÉÇ {ÉkÉÉ- 

 

iii) Pin code- Ê{ÉxÉEòÉäb- 

 

    iv) Telephone/Mobile no, Fax, E-mail: 

            nÖù®úv´ÉxÉÒ/¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±É xÉÆ¤É®, ¡ìòCºÉ, <Ç¨Éä±É: ú 

 

             b) Status (individual/firm/company/society/association/NGO/govt. undertaking/SHG- 

                 (enclose xerox copies of registration duly attested). Tick mark at appropreate place. 

               ÎºlÉiÉÒ (´ªÉCiÉÒ/ºÉÆºlÉÉ/´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ/EÆò{ÉxÉÒ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ/+ºÉÉäÊºÉB¶ÉxÉ/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉú/ 

               ¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉ/º´ÉªÉÆ ºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ. <. (Õ) ªÉÉäMªÉ Ê`öEòÉhÉÒ +¶ÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ´ÉÒ. 

 

             c) Date of establishment/engagement in the field of medicinal plants (trader-enclose      

                 profile)  

          +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÊnùxÉÉÆEò/EòÉªÉÇEòÉ±É (´ªÉÉ{ÉÉ­ªÉÉÆxÉÒ |ÉÉä¡òÉ<Ç±É VÉÉäb÷É´ÉÒ) 

  

 

 d) Fresh - |ÉlÉ¨É/Renewal - xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ  

 

 

             e) Amount and details of fee remitted ï  

           ¶ÉÖ±Eò (¡òÒ) ®úCEò¨É ´É iÉ{É¶ÉÒ±É 
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     (f) If already registered, furnish details with the name of the State and Agency (attach copy    

                of registration) at the time of renewal. 

              ªÉÉ {ÉÚ´ÉÔ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±Éä±Éä ®úÉVªÉ ´É xÉÉånùhÉÒ ºÉÆºlÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ´ÉÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ  

              iÉ{ÉÊ¶É±É (xÉÉånùhÉÒEò®úhÉú |ÉiÉ) xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ. 

 

2.0     (a) Address in full of the place(s)  

    of storage/shop/processing plant/unit(s) etc., if any 

          MÉÉänùÉ¨É/nÖùEòÉxÉ/|ÉÊGòªÉÉ ºÉªÉÆjÉ/EòÉªÉÇIÉäjÉ <. SÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ (+ºÉ±ªÉÉºÉ) 

 

 

A. SHG/Co-Operative/Associations/NGOôs 

    º´ÉªÉÆºÉ½þÉªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ 

 

1. Name of the Organization 

   ºÉÆºlÉäSÉä xÉÉÆ´É 

 

2. Detail Address 

   Ê´ÉºiÉÞiÉ {ÉkÉÉ 

 

3. Registration Authority 

   xÉÉånùhÉÒ Eòú®úhÉÉ®úÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉ 

 

4. Registration number 

   xÉÉånùhÉÒ Gò¨ÉÉÆEò 

 

5. Year of Registration 

  xÉÉånùhÉÒ ´É¹ÉÇ 

 

6. Validity of Registration 

   xÉÉåùnùhÉÒSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ 

 

7. Experience in the field of medicinal plants sector 

   +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É +xÉÖ¦É´É 

 

8) Details of area under cultivation.  

   ±ÉÉMÉ´Éb÷Ò JÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É 

 

Sr. No. 

+. Gò. 

District   

ÊVÉ±½þÉ 

Tahsil    

iÉÉ±ÉÖEòÉ 

Village    

MÉÉÆ´É 

Total area under 

cluster (ha.) 

ºÉ¨ÉÖ½ þSÉä ±ÉÉMÉ´Éb÷Ò 

JÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉ (½äþC]õ®)ú 

Crops under 

cultivation 

±ÉÉMÉ´Éb÷Ò JÉÉ±ÉÒ±É Ê{ÉEä 
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9) List of documents required to be attached with the application: 

1) Registration certificate ï (attested copy). 

xÉÉånùhÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ ºÉÉÆIÉÉÊEòiÉ |ÉiÉ. 

2) Copy of by-laws/MOA of organization etc. (attested copy). 

ºÉÆºlÉäSÉä ¤ÉÉªÉ ±ÉÉìVÉ/B¨É+ÉäB (ºÉÉÆIÉÉÊEòiÉ |ÉiÉ) 

3) Financial status of the organization certified by Charterd Account (last three years data) 

ºÉÆºlÉäSÉÉ ¨ÉÉMÉÒ±É iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É SÉÉ]ÇõbÇ÷ +ÆEòÉ>Æð]õÆ]õxÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ +½þ´ÉÉ±É.  

4) Land holding Document ï Copy of 7/12 extract of each survey no. along with 8-A 

document (original) or Leased Land Deed Document - Notarized lease deed of land for at 

least 10 years. 

   VÉÊ¨ÉxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEò EòÉMÉnù{ÉjÉ - |ÉiªÉäEò ºÉ´½æþ xÉÆ. SÉÉ 7/12 =iÉÉ®úÉ ºÉ½þ 8 + ËEò´ÉÉ ¦ÉÉbä÷ iÉi´ÉÉ´É®ú       

   VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒiÉ +ºÉÉ±É iÉ®ú iªÉÉ¤Éq±ÉSÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä (10 ´É¹ÉÉÇSÉÉ xÉÉä]õ®úÉ<VÉb÷ ¦ÉÉbä÷ Eò®úÉ®úxÉÉ¨ÉÉ). 

5) List of members of the organization with proposed area under cultivation 

       ºÉÆºlÉäSªÉÉ ºÉ¦ÉÉºÉnùÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ - |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉºÉ½ 

 

 

10) DECLARATION 
 

PÉÉä¹ÉhÉÉ/VÉÉÊ½þ®úxÉÉ¨ÉÉ 

 

I/ We declare that the information given above are true to the best of my knowledge and 

belief and that I /We shall abide by the Boards Rules, the condition laid down in the certificate and 

any instruction(s) given by the Board from time to time regarding the conducting of business. 

 

¨ÉÒ/+É¨½þÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ, ´É®úÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ YÉÉxÉ ´É Ê´É¶´ÉÉºÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉiªÉ +É½äþ. ¨ÉÒ/+É¨½þÒ 

¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ÊxÉªÉ¨É, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ +]õÒ iÉºÉäSÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉÆSÉä 

{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ½þ¨ÉÒ näùiÉÉä. 
 

 

Place:        Signature of Applicant(s) 

Ê`öEòÉhÉ:              With Seal  

Dated:                      +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ 

ÊnùxÉÉÆEò 

Note: 1) Strike out the unconcerned parts            

Ê]õ{É:     ±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉä IÉäjÉ JÉÉäb÷É´Éä   
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APPLICATION FOR REGISTRATION AS COLLECTORS - III  

xÉÉånùhÉÒ +VÉÇ xÉ¨ÉÖxÉÉ Gò. 3 

 

To, 

 The Managing Director, 

 Maharashtra State Horticulture and Medicinal Plants Board, 

 Sakhar Sankul, Shivajinagar, 

            Pune-411005. 

|ÉÊiÉ, 

 ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò 

 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ý, 

ºÉÉJÉ®ú ºÉÆEÖò±É, Ê¶É´ÉÉVÉÒxÉMÉ®ú, {ÉÖhÉä-5 

 

Sub-Application for Grant of Certificate of Registration/Renewal - as Medicinal  

         Plant Collector(s) 

Ê´É¹ÉªÉ- +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úhÉÉ®äú xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ/xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉÒºÉÉ`öÒSÉÉ +VÉÇ 

         

1.0       (a) Name and address of the applicant (s)/ (in block letter) 

           +VÉÇnùÉ®úÉSÉä xÉÉ´É (`ö³ýEò +IÉ®úÉiÉ) 

i) Full name- {ÉÖhÉÇ xÉÉÆ´É- 

 

ii) Full Address- {ÉÖhÉÇ {ÉkÉÉ- 

 

iii) Pin code- Ê{ÉxÉEòÉäb- 

 

    iv) Telephone/Mobile/Fax/E-mail - 

           nÖù®úv´ÉxÉÒ/¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±É/¡òìCºÉ/<Ç¨Éä±É  

 

(b) Status (Individual/firm/company/society/association/NGO/govt. undertaking/SHG-   

     (enclose xerox copies of registration duly attested) Tick mark at appropreate place. 

               ÎºlÉiÉÒ (´ªÉCiÉÒ/ºÉÆºlÉÉ/´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ/EÆò{ÉxÉÒ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ (+ºÉÉäÊºÉB¶ÉxÉ)/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉú/¶ÉÉºÉxÉ  

               +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉ/º´ÉªÉÆ ºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ <iªÉÉnùÒ. (Õ) ªÉÉäMªÉ Ê`öEòÉhÉÒ +¶ÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ´ÉÒ. 

 

 

(c) Date of establishment/engagement in the field of medicinal plants (trader-enclose   

     profile)  

               ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÊnùxÉÉÆEò/+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉªÉÇEòÉ±É (´ªÉÉ{ÉÉ­ªÉÉÆxÉÒ |ÉÉä¡òÉ<Ç±É VÉÉäb÷É´ÉÒ) 

 

  

(d) Fresh - |ÉlÉ¨É 

            Renewal - xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ  
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(e) Details of fee remitted: 

       ¶ÉÖ±Eò (¡òÒ) iÉ{É¶ÉÒ±É - 

 

 

 

 

(f) If already registered, furnish details with the name of the State and Agency (attach copy    

   of registration) for renewal. 

           ªÉÉ {ÉÚ´ÉÔ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±Éä±Éä ®úÉVªÉ ´É xÉÉånùhÉÒ ºÉÆºlÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ´ÉÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ  

              iÉ{ÉÊ¶É±É (xÉÉånùhÉÒEò®úhÉú |ÉiÉ) xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ. 

 

 

 

  (g) Address in full of the place(s) of storage/shop/processing plant/unit(s) etc., if any 

        MÉÉänùÉ¨É/nÖùEòÉxÉ/|ÉÊGòªÉÉ ºÉªÉÆjÉ/EòÉªÉÇIÉäjÉ <. SÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ (+ºÉ±ªÉÉºÉ) 

   

2.0 (A) COLLECTOR(s) 

        ´ÉxÉº{ÉiÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úhÉÉ®äú: 

 

1. Items of medicinal plants/parts/products collected (furnish details including aprox) 

      quantity    

   +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ/´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¦ÉÉMÉ ({ÉÉxÉä, ¡ò³ý, ¤ÉÒVÉ <.) MÉÉä³ýÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®úÒ +ÆnùÉVÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉÉºÉ½þ iÉ{ÉÊ¶É±É  

   JÉÉ±ÉÒ±É iÉCiªÉÉºÉ tÉ´ÉÉ. 

 

Sr. No. 

+.Gò. 

Name of Herb(s) 

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉä xÉÉ´É 

Botanical Name 

´ÉxÉº{ÉiÉÒ¶ÉÉºjÉÒªÉ xÉÉ´É 

Area of Collection 

with Dist/Forest 

Div. 

MÉÉä³ýÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ |É¦ÉÉMÉ 

ÊVÉ±½þÉ/´ÉxÉÊ´É¦ÉÉMÉ 

Aprox Quantity (Kg.) 

+ÆnùÉVÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉä (ÊEò±ÉÉä) 

     

     

     

 

 

      2. Whether you are an authorized collector of Medicinal Plants With permission from Govt. or  

          other Authorised body. 

      +É{ÉhÉÉºÉ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉÆxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä +É½þä EòÉªÉ ? 
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      3. List of necessary documents required to be enclosed with application: 

      +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEò nùºiÉBä´ÉVÉ 

           If raw material to be collected from forest ï NOC of Forest Dept, (Gram Panchayat  

           /Municipal Council/Municipal Corporation) 

       ´ÉxÉÊ´É¦ÉÉMÉÉiÉÚxÉ EòSSÉÉ ¨ÉÉ±É MÉÉä³ýÉ Eò®úhÉªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iÉ®ú - ´ÉxÉÊ´É¦ÉÉMÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ,  

¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆSÉä xÉÉ ½þ®úEòiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´Éä. 

If from any other source than Forest ï NOC of Gram Panchayat/ M c/m c 

 

  

4. DECLARATION 
 

PÉÉä¹ÉhÉÉ/VÉÉÊ½þ®úxÉÉ¨ÉÉ 

 

 

I/ We declare that the information given above is true to the best of my knowledge 

and belief and that I /We shall abide by the Boards Rules, a conditions laid down in the 

certificate and any instruction(s) given by the Board from time to time regarding     

conducting of business. 

 

¨ÉÒ/+É¨½þÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ, ´É®úÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ YÉÉxÉ ´É Ê´É¶´ÉÉºÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉiªÉ +É½äþ. ¨ÉÒ/+É¨½þÒ 

¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ÊxÉªÉ¨É, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ +]õÒ iÉºÉäSÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉÆSÉä 

{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ½þ¨ÉÒ näùiÉÉä. 

 

Place:        Signature of Applicant(s) 

Ê`öEòÉhÉ:                  With Seal  

Dated:                      +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ 

ÊnùxÉÉÆEò 

Minimum land required under cultivation ï more than 4 ha. Individually and 10 ha under 

cluster cultivation. 

±ÉÉMÉ´Éb÷ÒJÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ 4 ½äþC]õ®ú ´ÉèªÉÎCiÉEò ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉÉ`öÒ ´É 10 þ½äþC]õ®ú ºÉ¨ÉÖ½þ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉÉ`öÒ  

 

Note: 1) Strike out which ever is not applicable. 

Ê]õ{É:     ±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉä JÉÉäb÷É´Éä. 
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APPLICATION FOR REGISTRATION OF TRADERS - IV 

xÉÉånùhÉÒ +VÉÇ xÉ¨ÉÖxÉÉ Gò. 4 

 

To, 

 The Managing Director, 

 Maharashtra State Horticulture and Medicinal Plants Board, 

 Sakhar Sankul, Shivajinagar, 

            Pune-411005. 

|ÉÊiÉ, 

 ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò 

 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ý, 

ºÉÉJÉ®ú ºÉÆEÖò±É, Ê¶É´ÉÉVÉÒxÉMÉ®ú, {ÉÖhÉä-5 

 

Sub-Application for Grant of Certificate of Registration/Renewal as Medicinal  

         Plant Trader 

Ê´É¹ÉªÉ- +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ/xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉÒºÉÉ`öÒ +VÉÇ 

 

1.0  (a) Name and address of the applicant (s)/ (in block letter) 

        a) +VÉÇnùÉ®úÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É : 

i) Full name- {ÉÖhÉÇ xÉÉÆ´É- 

 

ii) Full Address- {ÉÖhÉÇ {ÉkÉÉ- 

 

iii) Pin code- Ê{ÉxÉEòÉäb- 

 

    iv) Telephone/Mobile no, Fax, E-mail: 

            nÖù®úv´ÉxÉÒ/¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±É xÉÆ¤É®, ¡ìòCºÉ, <Ç¨Éä±É: ú 

 

             b) Status (individual/firm/company/society/association/NGO/govt. undertaking/SHG- 

                 (enclose xerox copies of registration duly attested). Tick mark at appropreate place. 

               ÎºlÉiÉÒ (´ªÉCiÉÒ/ºÉÆºlÉÉ/´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ/EÆò{ÉxÉÒ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ/(+ºÉÉäÊºÉB¶ÉxÉ)/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ ú/ 

               ¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉ/º´ÉªÉÆ ºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ. <. (Õ) ªÉÉäMªÉ Ê`öEòÉhÉÒ +¶ÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ´ÉÒ. 

 

             c) Date of establishment/engagement in the field of medicinal plants (trader-enclose      

                 profile)  

          +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÊnùxÉÉÆEò/EòÉªÉÇEòÉ±É (´ªÉÉ{ÉÉ­ªÉÉÆxÉÒ |ÉÉä¡òÉ<Ç±É VÉÉäb÷É´ÉÒ) 

  

 

 d) Fresh - |ÉlÉ¨É/Renewal - xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ  

 

             e) Amount and details of fee remitted ï  

           ¶ÉÖ±Eò (¡òÒ) ®úCEò¨É ´É iÉ{É¶ÉÒ±É 
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f) If already registered, furnish details with the name of the State and Agency (attach copy  

   of registration) at the time of renewal. 

             ªÉÉ {ÉÚ´ÉÔ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±Éä±Éä ®úÉVªÉ ´É xÉÉånùhÉÒ ºÉÆºlÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ´ÉÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ  

             iÉ{ÉÊ¶É±É (xÉÉånùhÉÒEò®úhÉú |ÉiÉ) xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ. 

 

 

      g) Address in full of the place(s) of storage/shop/processing plant/unit(s) etc., if any 

       MÉÉänùÉ¨É/nÖùEòÉxÉ/|ÉÊGòªÉÉ ºÉªÉÆjÉ/EòÉªÉÇIÉäjÉ <. SÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ (+ºÉ±ªÉÉºÉ) 

 

   

2.0 REGISTRATION AS TRADERS: 

 ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ: 

(a) Sources of purchase/collection from wild or cultivated 

   JÉ®äúnùÒSÉÉ ºjÉÉäiÉ : VÉÆMÉ±ÉÉiÉÚxÉ/¶ÉäiÉÒiÉÚxÉ 

 

Sr. 

No. 

+.Gò. 

Years 

´É¹ÉÇ 

Name of 

Species 

´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉä 

xÉÉ´É 

Particulars of sources of collection of 

Medicinal Plants-

Village/Tahsil/District/Forest/Non Forest. 

MÉÉä³ýÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ºjÉÉäiÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ 

IÉäjÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É MÉÉÆ´É/iÉÉ±ÉÖEòÉ/ÊVÉ±½þÉ/´ÉxÉä/´ÉxÉäiÉ®ú. 

Aprox 

Quantity 

(Qnt.) 

+ÆnùÉVÉä 

{ÉÊ®ú¨ÉÉhÉä 

(ÏC´É.) 

FOB 

value 

B¡ò+Éä¤ÉÒ 

ËEò¨ÉiÉ 

(°ü{ÉªÉä) 

      

 

      

 

      

 

 

(b) State area where raw material supplied in last three years: 

       VªÉÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ MÉä±ªÉÉ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÇiÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ ZÉÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É: 

 

Sr. 

No. 

+. 

Gò. 

Years 

´É¹ÉÇ 

Name of 

Species 

´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉä 

xÉÉ´É 

To whom raw material 

supplied ï detailed addresses  

EòSSÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÉ VªÉÉÆxÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ 

Eäò±ÉÉ - {ÉkÉÉ 

Aprox Quantity 

supplied (Qnt.) 

{ÉÖ®ú´É`öÉ òEäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉä 

+ÆnùÉVÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ  (ÏC´É.) 

FOB value 

B¡ò+Éä¤ÉÒ 

ËEò¨ÉiÉ (°ü{ÉªÉä) 
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 (c) List of documents required to be attached with the application: 

           +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ JÉÉ±ÉÒ±É EòMÉnù{ÉjÉä VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ. 

      (i) Last three years statement of Annual turnover (Physical and Financial) duly certified  

          and signed by the Chartered Account. 

       ¨ÉÉMÉÒ±É iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É ªÉÉxÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò =±ÉÉføÉ±É +½þ´ÉÉ±É  

      (¦ÉÉèÊiÉEò ´É +ÉÌlÉEò)  

           (ii) Godown or Shop Registration Certificate. 

       ºÉÉ`ö´ÉhÉ ËEò´ÉÉ nÖEòÉxÉ MÉÞ½þ xÉÉÆäÆnùhÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ (|ÉÉÊvÉEÞòiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒSÉä) 

 

 

DECLARATION 

PÉÉä¹ÉhÉÉ/VÉÉÊ½þ®úxÉÉ¨ÉÉ 

 

I/ We declare that the information given above is true to the best of my knowledge 

and belief and that I /We shall abide by the Boards Rules, a conditions laid down in the 

certificate and any instruction(s) given by the Board from time to time regarding     

conducting of business. 

 

¨ÉÒ/+É¨½þÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ, ´É®úÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ YÉÉxÉ ´É Ê´É¶´ÉÉºÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉiªÉ +É½äþ. ¨ÉÒ/+É¨½þÒ 

¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ÊxÉªÉ¨É, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ +]õÒ iÉºÉäSÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉÆSÉä 

{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ½þ¨ÉÒ näùiÉÉä. 

 

Place:        Signature of Applicant(s) 

Ê`öEòÉhÉ:                  With Seal  

Dated:                      +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ 

ÊnùxÉÉÆEò 

Minimum land required under cultivation ï more than 4 ha. individually and 10 ha under 

cluster cultivation. 

±ÉÉMÉ´Éb÷ÒJÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ 4 ½äþC]õ®ú ´ÉèªÉÎCiÉEò ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔºÉÉ`öÒ ´É 10 þ½äþC]õ®ú ºÉ¨ÉÖ½þ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉÉ`öÒ  

 

Note: 1) Strike out which ever is not applicable. 

Ê]õ{É:     ±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉä JÉÉäb÷É´Éä. 
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APPLICATION FOR REGISTRATION AS MANUFACTURES/PROCESSORS. - V 
 

xÉÉånùhÉÒ +VÉÇ xÉ¨ÉÖxÉÉ Gò. 5 

 

To, 

 The Managing Director, 

 Maharashtra State Horticulture and Medicinal Plants Board, 

 Sakhar Sankul, Shivajinagar, 

             Pune-411005. 

|ÉÊiÉ, 

 ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò 

 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ¡ò±ÉÉäi{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ¨ÉÆb÷³ý, 

ºÉÉJÉ®ú ºÉÆEÖò±É, Ê¶É´ÉÉVÉÒxÉMÉ®ú, {ÉÖhÉä-5 

 

Sub - Application for Grant of Certificate of Registration/Renewal as Manufacture/         

          Processor in Medicinal Plants Sector 

Ê´É¹ÉªÉ - +Éè¹ÉvÉ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉä/ºÉÆºEò®úEò ¨½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒEò®úhÉ/xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉÒºÉÉ`öÒ +VÉÇ 

 

1.0      (a) Name and address of the applicant (s)/ (in block letter) 

            +VÉÇnùÉ®úÉSÉä xÉÉ´É (`ö³ýEò +IÉ®úÉiÉ) 

i) Full name- {ÉÖhÉÇ xÉÉÆ´É- 

 

ii) Full Address- {ÉÖhÉÇ {ÉkÉÉ- 

 

iii) Pin code- Ê{ÉxÉEòÉäb- 

 

      iv) Telephone/Mobile no, Fax and E-mail Address(s) 

                 nÖù®úv´ÉxÉÒ/¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±É xÉÆ¤É®, ¡ìòCºÉ, <-¨Éä±É {ÉkÉÉ 

 

(b) Status (individual/firm/company/society/association/NGO/govt. undertaking/SHG- 

                 (enclose xerox copies of registration duly attested). Tick mark at appropreate place. 

               ÎºlÉiÉÒ (´ªÉCiÉÒ/ºÉÆºlÉÉ/´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ¨ÉÆb÷³ý (EÆò{ÉxÉÒ)/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉ¦ÉÉ/+ºÉÉäÊºÉB¶ÉxÉ/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ        

               ºÉÆºlÉÉú/¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉ/º´ÉªÉÆ ºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ <. (Õ) ªÉÉäMªÉ Ê`öEòÉhÉÒ +¶ÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ´ÉÒ. 

 

(c) Date of establishment/engagement in the field of medicinal plants (trader enclose     

     profile)  

               ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÊnùxÉÉÆEò/+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉªÉÇEòÉ±É (´ªÉÉ{ÉÉ­ªÉÉÆxÉÒ |ÉÉä¡òÉ<Ç±É VÉÉäb÷É´ÉÒ) 

  

(d) Fresh - |ÉlÉ¨É/Renewal - xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ  

 

(e) Amount and details of fee remitted ï  

           ¶ÉÖ±Eò (¡òÒ) ®úCEò¨É ´É iÉ{É¶ÉÒ±É 
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(f) If already registered, furnish details with the name of the State and Agency  (attach    

    copy of registration) at the time of renewal. 

         ªÉÉ {ÉÚ´ÉÔ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±Éä±Éä ®úÉVªÉ ´É xÉÉånùhÉÒ ºÉÆºlÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ´ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ     

            iÉ{ÉÊ¶É±É (xÉÉånùhÉÒEò®úhÉú |ÉiÉ) xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ. 

 

 (g) Address in full of the place(s) of storage/shop/processing plant/unit(s) etc., if any 

       MÉÉänùÉ¨É/nÖùEòÉxÉ/|ÉÊGòªÉÉ ºÉªÉÆjÉ/EòÉªÉÇIÉäjÉ <. SÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ (+ºÉ±ªÉÉºÉ) 

 

   

2.0  REGISTRTION AS MANUFACTURES: 

+Éè¹ÉvÉ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉä: 

(a) Address of Production Center/Processing Units 

       +Éè¹ÉvÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ/|ÉÊGòªÉÉ Eåòp {ÉkÉÉ 

 

 

(b) Details of drug manufacturing Licence  

      +Éè¹ÉvÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É 

i) License issuing authority ({É®ú´ÉÉxÉÉ näùhÉÉ®úÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉ/+ÊvÉEòÉ®úÒ) 

 

 

ii) License no. ({É®ú´ÉÉxÉÉ Gò.) 

 

 

iii) Validity of License ({É®ú´ÉÉxÉÉ ´ÉèvÉiÉÉ) 
 

Sr. No. 

+. Gò. 

Years 

´É¹ÉÇ 

Plant Parts used 

with Botanical 

name 

={ÉªÉÖCiÉ ¦ÉMÉÉºÉ½þ 

´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉä ¶ÉÉºjÉÒªÉ xÉÉ´É 

Quantity used 

(Qnt.) (Quin.) 

{ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ (ÏC´É.) 

Raw material (medicinal 

plant/part) purchased 

(details of last 3 years) 

EòSSÉÉ ¨ÉÉ±É JÉ®äúnùÒ iÉ{É¶ÉÒ±É 

(¨ÉÉMÉÒ±É 3 ´É¹Éæ) 

Purchase Cost 

(Rs.) 

JÉ®äúnùÒ ¨ÉÖ±ªÉ (°ü.) 

   

 

   

   

 

   

   

 

   

 

3) List of documents required to be attached with the application: 

   +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ JÉÉ±ÉÒ±É EòÉMÉnù{ÉjÉä VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ. 

1) Xerox copy of the license duly attested. ({É®ú´ÉÉxÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ ºÉÉÆIÉÉEòÒiÉ Eäò±É±ÉÒ UôÉªÉÉ|ÉiÉ.) 

2) Last three years financial transactions certified by the Chartered Account. 

¨ÉÉMÉÒ±É iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É +ÉÌlÉEò =±ÉÉføÉ±ÉÒSÉÉ ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É ªÉÉxÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É. 
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4) DECLARATION 
 

PÉÉä¹ÉhÉÉ/VÉÉÊ½þ®úxÉÉ¨ÉÉ 

 

I/ We declare that the information given above are true to the best of my knowledge and 

belief and that I /We shall abide by the Boards Rules, the condition laid down in the certificate and 

any instruction(s) given by the Board from time to time regarding the conducting of business. 

¨ÉÒ/+É¨½þÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ, ´É®úÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ YÉÉxÉ ´É Ê´É¶´ÉÉºÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉiªÉ +É½äþ. ¨ÉÒ/+É¨½þÒ 

¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ÊxÉªÉ¨É, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ +]õÒ iÉºÉäSÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ IÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉÆSÉä 

{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ½þ¨ÉÒ näùiÉÉä. 

 

Place:        Signature of Applicant(s) 

Ê`öEòÉhÉ:              With Seal  

Dated:                       +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ 

ÊnùxÉÉÆEò 

 

Note: 1) Strike out the unconcerned parts. 

 Ê]õ{É:    ±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉä IÉäjÉ JÉÉäb÷É´Éä 
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+VÉÇ xÉ¨ÉÖxÉÉ Gò. 1 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ  +Ê¦ÉªÉÉxÉÉiÉÆMÉÇiÉ +Énù¶ÉÇ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä PÉ]õEò ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ 

|ÉºiÉÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇ  

 

|ÉÊiÉ, 

 ÊVÉ±½þÉ +ÊvÉIÉEò EÞòÊ¹É +ÊvÉEòÉ®úÒ --------/ 

       ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ, {ÉÖhÉä 

 

 Ê´É¹ÉªÉ- ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ  +Ê¦ÉªÉÉxÉÉiÉÆMÉÇiÉ +Énù¶ÉÇ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ  

              ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä. 

¨É½þÉänùªÉ, 

 ¨ÉÒ --------------------------------------------------- MÉÉÆ´É --------------------- iÉÉ±ÉÖEòÉ ---------

-------, ÊVÉ±½þÉ ------------------ ¨ÉÉZªÉÉ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉÒ´É®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉÉiÉÆMÉÇiÉ SÉÉ®ú ½äþC]õ®ú 

(¨ÉÉä`öÒ)/BEò ½äþC]õ®ú (±É½þÉxÉ) ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eòú¯û <ÎSUôiÉÉä. ¨ÉÉZÉÉ ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É iÉ{É¶ÉÒ±É {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +É½äþ. 

1. xÉÉÆ´É ----------------------------------------------------------------- 

2. ºÉÆ{ÉEòÉÇºÉÉ`öÒSÉÉ {ÉÖhÉÇ {ÉkÉÉ (¡òÉäxÉ xÉÆ., ¡ìòCºÉ, <Ç-¨Éä±É ºÉ½þ) ---------------------------- 

3. VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ ------------------------------ 

4. ¶ÉèIÉÊhÉEò +½ÇþiÉÉ --------------------------- 

5. VÉÉiÉ/{ÉÉä]õVÉÉiÉ ---------------------------- 

6. nùVÉÉÇ- (´ÉèªÉÎCiÉEò/º´ÉªÉÆºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ]õxÉÉ/EÆò{ÉxÉÒ) 

7. ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEäòSÉä xÉÉÆ´É ´É ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê`öEòÉhÉ ----------------------------------------------- 

                                             ------------------------------------------------ 

         ------------------------------------------------ 

8. VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä 8+ ´É®úÒ±É IÉäjÉ ---------------------- 

9. 7/12 SÉä ºÉ´½æþ xÉÆ¤É®úÊxÉ½þÉªÉ IÉäjÉ ------------------ 

10. EòÉähÉiªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÓSÉä ¨ÉÉiÉÞ´ÉÞIÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉÉ®ú ªÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É -------------- 

10.1 |ÉVÉÉiÉÒ ------------- ºÉÆJªÉÉ -------------- IÉäjÉ ----------- ½äþC]õ®ú ----------- 

10.2 |ÉVÉÉiÉÒ ------------- ºÉÆJªÉÉ -------------- IÉäjÉ ----------- ½äþC]õ®ú ----------- 

10.3 |ÉVÉÉiÉÒ ------------- ºÉÆJªÉÉ -------------- IÉäjÉ ----------- ½äþC]õ®ú ----------- 

10.4 |ÉVÉÉiÉÒ ------------- ºÉÆJªÉÉ -------------- IÉäjÉ ----------- ½äþC]õ®ú ---------- 

11. ËºÉSÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉäSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ------------------ 

12. ¤ÉÄEäòEòbÚ÷xÉ EòVÉÇ PÉäiÉ±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É   

12.1 ¤ÉÄEäòSÉä xÉÉÆ´É --------------------------------------- 

12.2 {ÉkÉÉ -------------------------------------------- 

12.3 EòVÉÇJÉÉiÉä Gò¨ÉÉÆEò ------------------------------- 
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12.4 EòVÉÇ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ {ÉjÉ Gò¨ÉÉÆEò ------------------------------ 

12.5 ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ EòVÉÉÇSÉÒ ®úCEò¨É ----------------------------- 

13. ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ ºÉÆºlÉÉ ½þÒ +ÉÌlÉEòoù¹]õªÉÉ ºÉIÉ¨É +ºÉ±ªÉÉºÉ ´É |ÉEò±{É º´ÉJÉSÉÉÇxÉä =¦ÉÉ®úhªÉÉºÉ iÉªÉÉ®ú  

    +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É. 

13.1 ºÉÆºlÉäSÉÉ ¨ÉÉMÉÒ±É iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÉÌlÉEò iÉÉ³äý¤ÉÆnù +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉÉ. 

13.2 +ÉÌlÉEò ºÉIÉ¨ÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ ¤ÉÄEòSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ 

14. <iÉ®ú {ÉÖ®úEò iÉ{É¶ÉÒ±É -------------------------------------------------------- 

15. |ÉEò±{É +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉÒ |ÉiÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±ÉÒ +É½äþ EòÉªÉ? 

16. BxÉ.BSÉ.¤ÉÒ./BxÉ.BSÉ.B¨É./BxÉ.B¨É.{ÉÒ.¤ÉÒ. ÊÆEÆò´ÉÉ <iÉ®ú ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉäEòbä÷ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ ¨ÉÉÊMÉiÉ±Éä/ 

    PÉäiÉ±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ------------------------------------------------------- 

17. |ÉºiÉÉ´ÉÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú +xÉÖ¹ÉÆÊMÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É  

 +Énù¶ÉÇ ®úÉä{É´ÉÉ]õÒEòÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEÚòhÉ ¯û. ----------- B´ÉføÉ JÉSÉÇ ZÉÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÚxÉ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ Eò®úÒiÉÉ 

+ºÉ±Éä±ªÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉähÉÉ-ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ 50 ]õCEäò ¯û. --------- ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÉ±É ¯û. 10 ±ÉIÉ/2 ±ÉIÉ 

ªÉÉ¨ÉvªÉä Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉä +xÉÖnùÉxÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ +É½äþ. 

 

ºÉÉä¤ÉiÉ-|ÉEò±{É +½þ´ÉÉ±É ´É <iÉ®ú nùºiÉBä´ÉVÉ 

 

 

Ê`öEòÉhÉ -                                                ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔSÉä xÉÉÆ´É, Ê¶ÉCEòÉ ´É º´ÉÉIÉ®úÒ 

ÊnùxÉÉÆEò -                                                             (¡ò¨ÉÇ) 

 

Ê]õ{É - +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉä JÉÉäb÷É´Éä. 
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FORMAT FOR SUBMISSION OF PROPOSAL FOR ESTABLISHMENT OF 
MEDICINAL PLANTS NURSERY UNDER CENTRALLY SPONSORED SCHEME OF 

NATIONAL MISSION ON MEDICINAL PLANTS.  

 
1. Title of the project. 

2. Applicants Name with full address (incl. Tel. No., Fax No., e-mail). 

3. Status. ð Individual/SHG/Co. op./Association/NGO/Federation/Corporate. etc. 

4. Species selected for Nursery ð 

5. Area of Nursery (in ha.) 

6. Project Concept and Justification (in details.) 

7. Physical and Financial requirements. 

8. Means of finance. 

a. Total Project cost. (ôRs. in lacs) 

b. Own Resource. (---do---) 

c. Bank Loan. (---do---) 

d. MSHMPB assistance. (---do---) 

9. Details of financial assistance received from other agencies (including NMPB) for  

      cultivation. 

  Agency ð 

  Amount- 

  Year- 

  Purpose- 

  Status of work- 

10. Details of supporting documents- 

 

11. Draft to be issued in favour of ------------------------------------------------------------ 

 

12. Certified that the information given above is correct and I/we agree to abide by the rules and 

regulation of the Board for utilization of the financial assistance sought for. No financial 

assistance/grant has been sought and/or obtained from any Central or State Govt. Organization. 

 

 

 

 
Date:                                                                                           Signature of the Applicant 
                                                                                                    Seal 
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+VÉÇ xÉ¨ÉÖxÉÉ Gò. 2 

 

®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ  +Ê¦ÉªÉÉxÉÉiÉÆMÉÇiÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉä ªÉÉ PÉ]õEò 

ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ |ÉºiÉÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇ  

|ÉÊiÉ, 

 ÊVÉ±½þÉ +ÊvÉIÉEò EÞòÊ¹É +ÊvÉEòÉ®úÒ --------/ 

       ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ, {ÉÖhÉä 

 

  Ê´É¹ÉªÉ- ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉÉiÉÆMÉÇiÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ  

                     ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉä. 

¨É½þÉänùªÉ, 

 ¨ÉÒ ---------------------------------------- MÉÉÆ´É ------------------ iÉÉ±ÉÖEòÉ -----------, ÊVÉ±½þÉ ----

-------------- ¨ÉÉZªÉÉ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉÒ´É®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉÉiÉÆMÉÇiÉ -----------------------------------

-------- ªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eòú¯û <ÎSUôiÉÉä. ¨ÉÉZÉÉ ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É iÉ{É¶ÉÒ±É {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +É½äþ. 

1. xÉÉÆ´É ------------------------------------------------------------------- 

2. ºÉÆ{ÉEòÉÇºÉÉ`öÒSÉÉ {ÉÖhÉÇ {ÉkÉÉ (¡òÉäxÉ xÉÆ., ¡ìòCºÉ, <Ç-¨Éä±É ºÉ½þ) ---------------------------- 

3. VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ ------------------------------ 

4. ¶ÉèIÉÊhÉEò +½ÇþiÉÉ --------------------------- 

5. VÉÉiÉ/{ÉÉä]õVÉÉiÉ ----------------------------  

6. nùVÉÉÇ- (´ÉèªÉÎCiÉEò/º´ÉªÉÆºÉ½þÉªªÉiÉÉ MÉ]õ/ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ/+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ/ºÉÆPÉ]õxÉÉ/EÆò{ÉxÉÒ) 

7. ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒSÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê`öEòÉhÉ ---------------------------------------- 

                                                    ----------------------------------------- 

                ----------------------------------------- 

8. VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä 8+ ´É®úÒ±É IÉäjÉ ---------------------- 

9. 7/12 SÉä ºÉ´½æþ xÉÆ¤É®úÊxÉ½þÉªÉ IÉäjÉ ------------------ 

10. EòÉähÉiªÉÉ +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ |ÉVÉÉiÉÓSÉä ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉÉ®ú ªÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É -------------- 

10.1 |ÉVÉÉiÉÒ ------------- IÉäjÉ ----------- ½äþC]õ®ú  

10.2 |ÉVÉÉiÉÒ ------------- IÉäjÉ ----------- ½äþC]õ®ú  

10.3 |ÉVÉÉiÉÒ ------------- IÉäjÉ ----------- ½äþC]õ®ú  

10.4 |ÉVÉÉiÉÒ ------------- IÉäjÉ ----------- ½äþC]õ®ú  

11. BEÚòhÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒJÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉ ------------------- ½äþC]õ®ú 

12. ËºÉSÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉäSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ------------------ 

13. |ÉEò±{É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ  

14. |ÉEò±{É ºÉÆEò±{ÉxÉÉ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉ (iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉºÉ½þ) - ºÉÉä¤ÉiÉ Ê´ÉºiÉÞiÉ |ÉEò±{É +½þ´ÉÉ±É VÉÉäb÷hªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ. 

15. |ÉEò±{É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ¦ÉÉèÊiÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉkÉÒªÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ 

16. |ÉEò±{É =¦ÉÉ®úhÉÒºÉÉ`öÒ +ÉÌlÉEò ºjÉÉäiÉ 
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+. BEÚòhÉ |ÉEò±{É JÉSÉÇ (¯û. ---------- ±ÉIÉ) 

 ¤É. º´ÉiÉ:SÉä ¦ÉÉÆb÷´É±É (¯û. ---------- ±ÉIÉ) 

 Eò. ¤ÉÄEäòSÉä EòVÉÇ (¯û. ---------- ±ÉIÉ) 

 b÷. ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ EòbÚ÷xÉ +lÉÇºÉ½þÉªªÉ (¯û. ---------- ±ÉIÉ) 

17. ¤ÉÄEäòEòbÚ÷xÉ EòVÉÇ PÉäiÉ±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É   

17.1 ¤ÉÄEäòSÉä xÉÉÆ´É   --------------------------------------- 

17.2 {ÉkÉÉ    ---------------------------------------- 

17.3 EòVÉÇJÉÉiÉä Gò¨ÉÉÆEò  ---------------------------------------- 

17.4 EòVÉÇ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ {ÉjÉ Gò¨ÉÉÆEò ---------------------------------------- 

17.5 ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ EòVÉÉÇSÉÒ ®úCEò¨É --------------------------------- 

18. ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ ºÉÆºlÉÉ ½þÒ +ÉÌlÉEòoù¹]õªÉÉ ºÉIÉ¨É +ºÉ±ªÉÉºÉ ´É |ÉEò±{É º´ÉJÉSÉÉÇxÉä ®úÉ¤ÉÊ´ÉúhªÉÉºÉ iÉªÉÉ®ú  

    +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É. 

18.1 ºÉÆºlÉäSÉÉ ¨ÉÉMÉÒ±É iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÉÌlÉEò iÉÉ³äý¤ÉÆnù +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉÉ. 

18.2 +ÉÌlÉEò ºÉIÉ¨ÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ ¤ÉÄEòSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ 

19. BxÉ.BSÉ.¤ÉÒ./BxÉ.BSÉ.B¨É./BxÉ.B¨É.{ÉÒ.¤ÉÒ. ÊÆEÆò´ÉÉ <iÉ®ú ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉÉ`öÒ 

    +lÉÇºÉ½þÉªªÉ ¨ÉÉÊMÉiÉ±Éä/PÉäiÉ±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ------------------------------------ 

 +) ºÉÆºlÉÉ- 

 ¤É) ®úCEò¨É- 

Eò) ´É¹ÉÇ- 

b÷) +lÉÇºÉ½þÉªªÉÉSÉÉ ½äþiÉÚ- 

<Ç) |ÉEò±{ÉÉSÉÒ ºÉtÎºlÉiÉÒ- 

20. |ÉºiÉÉ´ÉÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú +xÉÖ¹ÉÆÊMÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É  

 +) 100 ¯û. º]Äõ{É´É®úÒ±É +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉGòÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ JÉ®äúnùÒnùÉ®úÉ¶ÉÒ Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉä]õ®úÉ<ÇZb÷  

          ºÉÉ¨ÉÆVÉºªÉ Eò®úÉ®ú (B¨É+ÉäªÉÚ) 

 ¤É) Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É ¤ÉÄEò +Ä|ÉÉªÉZÉ±É Ê®ú{ÉÉä]Ç ´É ¤ÉÄEò EòVÉÇ¨ÉÆVÉÖ®úÒ {ÉjÉ  

 Eò) VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEòÉSÉä nùºiÉBä´ÉVÉ (7/12, 8+)/VÉ¨ÉÒxÉ ¦ÉÉbä÷Eò®úÉ®úxÉÉ¨ÉÉ nùºiÉBä´ÉVÉ 

 b÷) ¨É®úÉ¡ò+Éè´É¨ÉÆ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ xÉÉånùhÉÒ Eäò±ªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ   

 <Ç) ºÉÆºlÉÉ xÉÉÆänùhÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, ¤ÉÉªÉ±ÉÉìVÉ, B¨É+ÉäB, ´É <iÉ®ú +É´É¶ªÉEò nùºiÉBä´ÉVÉ (ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ 

          UôÉªÉÉ|ÉiÉ) 

21. +ºÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, ´É®ú Ênù±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +SÉÚEò +ºÉÚxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbä÷ ¨ÉÉÊMÉiÉ±Éä±ªÉÉ  

     Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉ½þÉªªÉÉSªÉÉ ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ÊxÉªÉ¨É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ +É¨ÉSÉÒ  

     ºÉÆ¨ÉiÉÒ +É½äþ. 

22. ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ±ÉÉ¦É PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ¨ÉÉxªÉ +ºÉÚxÉ iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +Æ¨É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ +É¨ÉSÉÒ  

     iÉªÉÉ®úÒ +É½äþ. 

23. ªÉÉäVÉxÉäiÉÆMÉÇiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ JÉSÉÇ |É¨ÉÉhÉEäò ½þÒ ¨É±ÉÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú +ºÉiÉÒ±É ´É ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ 
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    JÉSÉÉÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò JÉSÉÇ ZÉÉ±ªÉÉºÉ iÉÉä º´ÉJÉSÉÉÇiÉÚxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É 

+Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEÚòhÉ ¯û. ----------- B´ÉføÉ JÉSÉÇ ZÉÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÚxÉ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ Eò®úÒiÉÉ 

+ºÉ±Éä±ªÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉähÉÉ-ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ --------- ]õCEäò ¯û. --------- ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÉ±É ¯û. ----------

ªÉÉ¨ÉvªÉä Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉä +xÉÖnùÉxÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ +É½äþ. 

 

 

 

ºÉÉä¤ÉiÉ-|ÉEò±{É +½þ´ÉÉ±É ´É <iÉ®ú nùºiÉBä´ÉVÉ 

 

Ê`öEòÉhÉ -                                               ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔSÉä xÉÉÆ´É, Ê¶ÉCEòÉ ´É º´ÉÉIÉ®úÒ 

ÊnùxÉÉÆEò -                                                           (¡ò¨ÉÇ) 

 

Ê]õ{É-±ÉÉMÉÖ xÉºÉä±É iÉä JÉÉäb÷É´Éä. 
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{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ-+ 

SUMMARY OF UNIT COST OF MEDICINAL PLANT SPECIES 

S. No. Crop Name Botanical name 
Cost Per 
acre (Rs.) 

Cost norms 
per Hectare 

(Rs.) 

1  Amla Emblica officinalis 26,000 65,000 

2  Anantmool Hemidesmus indicus 14,000 35,000 

3  Archa Rheum emodi 81,000 2,02,000 

4  Arjun Terminalia arjuna  18,000 45,000 

5  Ashok Saraca asoca 25,000 62,500 

6  Ashwagandha Withania somnifera 10,000 25,000 

7  Atis Aconitum heterophyllum  44,000 110,000 

8  Bach Acorus calamus 25,000 62,500 

9  Bael Aegle marmelos 16,000 40,000 

10  Bahera Terminalia bellirica 16,000 40,000 

11  Bankakri Podophyllum hexandrum 40,000 100,000 

12  Beledona Atropa belladona 25,000 62,500 

13  Bhumlamalaki Phyllanthus amarus 11,000 27,500 

14  Bixa Bixa orellana 42,000 1,05,000 

15  Brahmi Bacopa monnieri 16,000 40,000 

16  Chirata Swertia chirata 33,000 82,500 

17  Chitronella Cymbopogon winterianus 20,000 50,000 

18  Cinnamon Cinnamomum zeylanicum 31,000 77,500 

19  Coleus Coleus forskholii 17,200 43,000 

20  Daruhaldi Berberis aristata 25,000 62,500 

21  Gambari Gmelina arborea  18,000 45,000 

22  Ghrit Kumari Aloe vera  17,000 42,500 

23  Giloe Tinospora cordifolia 11,000 27,500 

24  Gudmar Gymnema sylvestre 10,000 25,000 

25  Guggal Commiphora wightii 64,000 1,60,000 

26  Harar Terminalia chebula 16,000 40,000 

27  Jatamansi Nardostachys jatamansi 81,000 2,02,000 

28  Kalihari Gloriosa superba 55,000 137,500 

29  Kalmegh Andrographis paniculata 10,000 25,000 

30  Kokkum Garcinia indica 25,000 62,500 

31  Konch Mucuna prurita 8,000 20,000 

32  Kuth Saussurea costus 35,000 87,500 

33  Kutki Picrorhiza kurrooa 45,000 112,500 

34  Lemon grass Cymbopogon flexuosus 20,000 50,000 

35  Makoy Solanum nigrum 10,000 25,000 

36  Mandukparni Centella asiatica  16,000 40,000 

37  Manjishtha Rubia cordifolia 40,000 1,00,000 

38  Mint Mentha piperita/ Mentha arvernsis 16,000 40,000 

39  Mulethi Glycyrrhiza glabra 40,000 100,000 

40  Muskdana Abelmoschus moschatus 8,000 20,000 

41  Neem Azadirachta indica 15,000 37,500 

42  Patchouli Pogostemon coblem 26,000 65,000 

43  Pippali Piper longum 25,000 62,500 

44  Punarnava Boerhaavia diffusa 12,000 30,000 



 - 

 - 43 -  - 43 - - 43 - - 43 - - 43 - - 43 --  - 43 - - 43 - - 43 - - 43 - - 43 - - 43 -  - 43 - - 43 - - 43 - - 43 - 

S. No. Crop Name Botanical name 
Cost Per 
acre (Rs.) 

Cost norms 
per Hectare 

(Rs.) 

45  Pushkar Mool Inula racemosa 15,120 37,800 

46  Ratalu Dioscorea bulbifera 25,000 62,500 

47  Sadabahar Catharanthus roseus 10,000 25,000 

48  Sarpgandha Rauwolfia serpentina 25,000 62,500 

49  Sea Buckthorn Hippophoe rhamnoides 20,000 50,000 

50  Sena Cassia angustifolia 10,000 25,000 

51  Shatavar Asparagus racemosus 25,000 62,500 

52  Siris Albizzia lebbeck 15,000 37,500 

53  Stevia Stevia rebaudiana  1,25,000 3,12,500 

54  Tagar Valeniana wallichii 24,000 60,000 

55  Tulsi Ocimum sanctium 12,000 30,000 

56  Viavidang Embelia ribes 17,000 42,500 

 

Note:  

(1) Economics on cultivation have been finalized based on reports  of NABARD, CSIR, ICAR, ICFRE, Forest 

Deptt,, NHB and other reliable sources.  

(2) Economics of species have been worked out on the basis of inputs in the form of elite quality planting 

material. 

(3) These cost norms do not include expenditure towards manpower, infrastructure development, and cost of 

land. 

(4) More plants may be added to this list as and when cost norms become available. 
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{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ-¤É 

LIST OF PRIORITIZED PLANTS FOR DEVELOPMENT AND CULTIVATION     

UNDER SCHEME OF NMPB PLANTS ELIGIBLE FOR 20% SUBSIDY 
 

Sr. 
No. 

Botanical Name Common Name 
Eligible  

subsidy (%) 
Remark 

1.  Acorus calamus Linn. Vach 20  

2.  Aloe vera (Linn.) Burn. Ghritkumari 20  

3.  Andrographis paniculata (Linn.) Burn Kalmegh 20   

4.  Artemisia annua (Linn.) Artemisia 20   

5.  Asparagus racemosus Willd. Shatavari 20   

6.  Azadirachta indica A. Juss Neem 20   

7.  Bacopa monnieri (L.) Pennell Brahmi 20   

8.  Boerhaavia diffusa Linn. Punarnava 20   

9.  Cassia angustifolia Vahl. Senna 20   

10.  Caesalpinia sappan Linn. Patang 20  

11.  Centella asiatica (Linn.) Urban Mandookparni 20   

12.  Chlorophytum borivillianum Sant. Shwet Musali 20   

13.  Cinnamomum verum Presl 
C. tamala and  
C. camphora 

Dalchini,  
Tejpat,  
Kapoor 

20   

14.  Coleus barbatus Benth. Pather Chur 20   

15.  Coleus vettiveroides K.C. Jacob Hrivera 20   

16.  Convolvulus microphyllus Shankhpushpi 20   

17.  Cryptolepis buchanani Roem & schult Krsna sariva 20   

18.  Digitalis purpurea Linn. Foxglove 20   

19.  Dioscorea bulbifera Linn. Rotalu, Gethi 20   

20.  Embelia ribes Burm. f. Vai Vidang 20   

21.  Emblica officinalis Gaertn. Amla 20   

22.  Garcinia indica Choisy Kokum 20 Commercial 
Crop 

23.  Ginkgo biloba Ginkgo 20   

24.  Gymnema sylvestre R. Br. Gudmar 20   

25.  Hedychium spicatum Buch-Ham.ex 
Smuth 

Kapur kachari 20   

26.  Hemidesmus indicus R.Br. Anantmool, Indian 
Sarsaparilla 

20   

27.  Holarrhena antidysenterica Wall. Kurchi/Kutaj 20   

28.  Ipomoea petaloidea Choisy Vrddhadaruka 20   

29.  Ipomoea turpethum R. Br. Trivrit 20   

30.  Litsea glutinosa Listea 20   

31.  Lepidum sativum Linn. Chandrasur 20  

32.  Mucuna prurita Linn. Konch 20   

33.  Ocimum sanctum Linn. Tulsi 20  

34.  Phyllanthus amarus Schum & Thonn. Bhumi amlaki 20  

35.  Piper longum Linn. Pippali 20  

36.  Pluchea lanceolata (DC) CB Clark. Rasna 20  

37.  Solanum nigrum Linn. Makoy 20   
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Sr. 
No. 

Botanical Name Common Name 
Eligible  

subsidy (%) 
Remark 

38.  Stevia rebaudiana Madhukari 20 Export Potential 

39.  Terminalia arjuna (Roxb.) Wt. & Arn. Arjuna 20   

40.  Terminalia bellirica Gaertn. Behera 20   

41.  Terminalia chebula Retz. Harad 20   

42.  Tinospora cordifolia Miers Giloe 20   

43.  Vitex nigundo Nirgundi 20  

44.  Withania somnifera (Linn.) Dunal Ashwagandha 20   

45.  Woodfordia fruticosa Kurz. Dhataki 20   
 

Plants eligible for 50% subsidy 

Sr. 
No. 

Botanical Name 
Common 

Name 
Eligible  subsidy Remark 

46.  Aegle marmelos (Linn) Corr. Beal 50 LG, Root 

47.  Albizzia lebbeck Benth. Shirish  50 LG, Bark 

48.  Alstonia scholaris R.Br. Satvin, Saptaparna 50 LG, Bark 

49.  Altingia excelsa Noronha Silarasa 50   

50.  Anacyclus pyrethrum DC. Akarkara 50  

51.  Atropa belledona Atropa 50  

52.  Coscinum fenastratum (Gertn) Colebr. Peela Chandan 50  

53.  Crataeva nurvala Buch ð Ham. Varun 50 LG, Bark 

54.  Dactylorhiza hatagirea hatagirea (D.Don) 
Soo 

Salampanja 50   

55.  Gloriosa superba Linn. Kalihari 50   

56.  Glycyrrhiza glabra Linn. Licorice Roots, Mulethi 50   

57.  Gmelina arborea Linn. Gambhari 50 LG, Root 

58.  Hippophae rhamnoides Linn. Seabuckthorn 50   

59.  Inula racemosa Hk. f. Pushkarmool 50  

60.  Leptadenia reticulate (Retz) Wt. & Arn. Jivanti 50  

61.  Mesua ferrea Linn. Nagakeshar 50 LG 

62.  Panax pseudo-ginseng Ginseng 50   

63.  Parmelia perlata Ach. Saileya 50 HA, SG 

64.  Piper cubeba Linn. f. Kababchini 50  

65.  Plumbago zeylanica Linn. Chitrak 50  

66.  Pueraria tuberosa DC. Vidarikand 50  

67.  Premna integrifolia Linn. Agnimanth 50 HA, Root 

68.  Pterocarpus marsupium Roxb. Beejasar 50  

69.  Rauwolfia serpentina Benth. ex Kurz Sarpgandha 50 MG, Root 

70.  Salacia reticulata, Salacia oblongata Saptachakra (Saptarangi) 50   

71.  Saraca asoca (Roxb.) De Wilde Ashok 50 LG, Bark 

72.  Smilax china Linn. Hrddhatri (Madhu snuhi), 
Chob Chini Lokhandi 

50   

73.  Stereospermum suaveolens DC. Patala 50 LG, Root 

74.  Tacomella undulate (Sm.) Seem. Rohitak 50  

75.  Tylophora asthmetica Damabooti 50  

76.  Taxus wallichiana Linn. Thuner, Talispatra 50   

77.  Urarea picta (Jacq.) Desv. Prishnaparni 50  
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Plants eligible for 75% subsidy 

Sr. 
No. 

Botanical Name Common Name 
Eligibl e 
subsidy 

Remark 

78.  Aconitum ferox Wall./A. balfouri Vatsnabh 75 HA 

79.  Aconitum heterophyllum Wall. ex Royle Atees 75 HA 

80.  Aquilaria agallocha Roxb. Agar 75 HA, LG, 
Endangered 

81.  Berberis aristata DC. Daruhaldi 75 HA, Root 

82.  Commiphora wightii (Arn.) Bhandari Guggal 75 LG, Low Yield 

83.  Ferula foetida Regel. Hing 75 LG, Resin from 
base of stem 

84.  Gentiana kurroo Royle Trayamana 75 HA  

85.  Nardostachys jatamansi DC. Jatamansi 75 HA, Rhizome 

86.  Oroxylum indicum Vent. Syonaka 75 LG, Root 

87.  Picrorhiza kurroa Benth. ex Royle Kutki 75   

88.  Podophyllum hexandrum Royle. Bankakri, Indian 
podophyllum 

75 HA, LG 

89.  Polygonatum cirrhifolium Wall. Mahameda 75  

90.  Pterocarpus santalinus Raktachandan, 
Red sanders 

75 LG, Wood 

91.  Santalum album Linn. Chandan 75 LG, Wood 

92.  Saussurea costus C.B. Clarke  Kuth, Kustha 75   

93.  Swertia chirata Buch-Ham Chirata, 
Charayatah 

75  HA 

 

HA - High Altitude 

LG - Long Gestation 

MG - Medium Gestation 

SG - Short Gestation 

Uni - Universal 
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Eò®úÉ®úÉSÉä YÉÉ{ÉxÉ (B¨É+ÉäªÉÖ) 

 ½äþ Eò®úÉ®úÉSÉä YÉÉ{ÉxÉ, JÉ®äúnùÒnùÉ® ({ÉÖhÉÇ xÉÉÆ´É/xÉÉ´Éä +ÉÊhÉ {ÉkÉÉ/{ÉkÉä) --------------------------------------------- 

ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø {ÉÊ½þ±ÉÉ {ÉIÉEòÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉ±Éä±Éä +ÉÊhÉ ¶ÉäiÉEò®úÒ ({ÉÖhÉÇ xÉÉÆ´É/xÉÉ´Éä +ÉÊhÉ {ÉkÉÉ/{ÉkÉä) ---------------------

------------------------------------------------------------------------------------ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø nÖùºÉ®úÉ {ÉIÉEòÉ®ú 

¨½þhÉÚxÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉ±Éä±Éä ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉvªÉä ÊnùxÉÉÆEò ----------------- ®úÉäVÉÒ Eäò±Éä±Éä +É½äþ.  

 VªÉÉ+lÉÔ, {ÉÊ½þ±ÉÉ {ÉIÉEòÉ®ú º´ÉiÉ:SªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉbä÷{É^ªÉÉÆxÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú +Éè¹ÉvÉÒ 

´ÉxÉº{ÉiÉÒSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úhÉÉ-ªÉÉ nÖùºÉ-ªÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉEòbÚ÷xÉ ´ÉxÉº{ÉiÉÒ +Éè¹ÉvÉÒ pù´ªÉÉSÉÉ EòSSÉÉ ¨ÉÉ±É JÉ®äúnùÒ Eò®úhªÉÉºÉ <SUÖEò 

+É½äþ.  VªÉÉ+lÉÔ nÖùºÉ®úÉ {ÉIÉEòÉ®ú =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú +Éè¹ÉvÉÒ ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒSÉä =CiÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉ <SUÖEò +É½äþ. 

iªÉÉ+lÉÔ Eò®úÉ®ú Ê´É±ÉäJÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É {ÉÖføÒ±É |É¨ÉÉhÉä +É½ä : 

 

 1. ´ÉxÉº{ÉiÉÒSªÉÉ EòSSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É : 

  +. ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |ÉVÉÉiÉÒSÉä (|ÉVÉÉiÉÓSÉÒ ) xÉÉ´É/xÉÉ´Éä. 

 

  ¤É. ±ÉÉMÉ´Éb÷ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ®úÉä{ÉhÉ ºÉÉÊ½þiªÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÉvÉxÉÉÆSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É. 

 

  Eò. ´ªÉÉ{ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +nù¨ÉÉºÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ. 

 

 2. ±ÉÉMÉ´Éb÷ÒºÉÉ`öÒ +ºÉhÉÉ-ªÉÉ IÉäjÉ¡ò³ýÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É  

 

¶ÉÆ¦É®ú ¯û{ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖpùÉÆÊEòiÉ EòÉMÉnùÉ´É®ú (xÉÉä]õ®úÉ<ÇVÉZb÷) 
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1. |ÉiªÉäEò VÉÉiÉÒ/®úÉä{É (®úÉä{Éä) ªÉÉÆSÉÉ +nù¨ÉÉºÉä ¯ûVÉhªÉÉSÉÉ EòÉ³ý/EòÉ{ÉhÉÒ EòÉ³ý. 

 

 4. {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +]õÒ : 

  +. Eò®úÉ®úÉSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉ½þªÉiÉÉ ´É¹ÉÉÇ¨ÉvªÉä (´É¹ÉÉÇ¨ÉvªÉä) 

 

  ¤É. {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÒ ºÉÆ¨ÉÆiÉ Eäò±Éä±Éä {É®úGòÉ¨ªÉ ¨ÉÖ±ªÉ xÉ¨ÉÖnù Eò®úÉ´Éä. 

 

  Eò. Ê´É´ÉÉnù +ÊvÉEòÉ®úÒiÉÉ, VÉ®ú EòÉähÉiÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÉ´ÉÒ. 

 

1. EòÉähÉiÉÒ½þÒ <iÉ®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ 

 

 

 

{ÉÊ½þ±ªÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉSÉÒ ºSÉÉIÉ®úÒ                              nÖùºÉ-ªÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ 

ºÉÉIÉÒnùÉ®ú 1 (ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉkªÉÉºÉ½þ)                                ºÉÉIÉÒnùÉ®ú 1 (ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉkªÉÉºÉ½þ) 

 

ºÉÉIÉÒnùÉ®ú 2 (ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉkªÉÉºÉ½þ)                                ºÉÉIÉÒnùÉ®ú 2 (ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉkªÉÉºÉ½þ) 
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MoU)  
 
 This MoU is made on --------- (date) ----------------- between the Buyer(s) (full name and complete 
address) -------------------- hereafter called the first party and the Farmer(s) (full name and complete address) --
------------------ hereafter called the second party. 
 
 WHEREAS the first party is willing to buy back herbal raw drugs from the second party who undertakes 
cultivation of medicinal plant in the land owned or land acquired on lease by the second party is willing to 
execute the said work of cultivation of herbal plants on the said land. The details of deed of agreement are as 
under. 
 

1. Details of the plant/raw material:  
a) Name (s) of the species to be cultivated. 
b) Particulars of source of planting material to be cultivated. 
c) Approximate quantity to be traded. 
 

2. Details of area for cultivation. 
 
3. Approximate gestation/harvesting period of each species/plant(s). 

 
4. Terms regarding: 

a) Validity of agreement in year(s). 
b) Mention about negotiable price agreed by the parties. 
c) The jurisdiction of dispute, if any, may be specified. 

 
5. Any other relevant information. 

 
 
 
 Signature of the first party        Signature of the Second party 

 
 
 
Witnesses 1      Witnesses 1 
(With full address)  (With full address) 
 
 
 
Witnesses 2      Witnesses 2 
(With full address)  (With full address) 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

ON HUNDRED RUPEES STAMP PAPER (Notarized)  
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(On Bank Letter head with outward no & date) 
 

Proforma of Bank Appraisal 
For 

 
MAHARASHTRA STATE HORTICULTURE AND MEDICINAL PLANTS BOARD PROJECT  

 
1. Name of the Bank: 
2. Name of the Applicant: 
 
3. Constitution: (Individual or Otherwise) 
 
4. Purpose of Loan: 
 
5. Administrative Office (Address, Phone, Fax): 
 
6. Location of the Project: 
 
7. Project Duration: 
 
8. Nature/main activities of the Project 
    (in brief) : 
 
9. Financial aspect of the project. Bank: 
    finance and period of implementation 
 
Total project cost and other financial projects (item-wise), means of finance as detailed  
below: 
 

1. 2. 3. 4. 5. 

Head Total Cost 
(Amount in Rs.) 

Applicantõs 
contribution 

(Amount in Rs.) 

Bank finance 
(Amount in Rs.) 

Financial assistance 
from MSHMPB 

20/50/75% (Rs. lakh) 

     

Development by borrower through his own resources 

Items     

     

     

     

Bank consideration 

Items     

     

     

     

Total     

 
For project cost and its appraisal, fencing, bore wells, labour (quarter wise) if developed by the promoter 

from his resources. The Bank has appraise the proposal and sanction term loan for item like land leveling 
irrigation/drip irrigation system pertaining to medicinal plants crops. 

 As per above details and financial aspects term loan could be disbursed phase wise. 
 
10. Repayment Schedule.  
 
 

Date:                                                          (Bank Manager) 
                             (Seal with Signature) 
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(On Bank Letter head with outward no & date) 
 

 
LOAN SACTION CERTIFICATE  

 
 

 This is to certify that our Bank  -------------------------------------------- has sanctioned a 

Term Loan Account Number  ------------------------ in favour of Sh./Ms./Mrs. -----------------------

------------------------------------R/o ------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------- for Rs.-------------------------------- (Rupees -----------------

-------------------------------------------------------------------------------- only) For project of --------------

----------------------------------------------under National Mission on Medicinal Plants Scheme. 

 This is for in favour of Maharashtra State Horticulture and Medicinal Plants Board 

(MSHMPB) for needful. 

 

 

 

Date:                                                                     (Bank Manager)   

                                          (Seal with Signature) 

 

 
 
 
 
 


